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1 Câble USB / USB cable / USB-Kabel / Cable USB / Cavo USB / Cabo USB / USB-kabel / Kabel USB / Cablu USB / USB kabel / УСБ
кабл / USB kabel

2 Bouton gauche / Left button / Linke Taste / Botón izquierdo / Pulsante sinistro / Botão esquerdo / Linkerknop / Lewy przycisk /

Butonul din stânga / Levi gumb /Лево дугме / Lijevi gumb

3 Bouton droit / Right button / Rechte Taste / Botón derecho / Pulsante destro / Botão direito / Rechterknop / Prawy przycisk /

Butonul din dreapta / Desni gumb /Десно дугме / Desni gumb

4 Molette et bouton molette / Scroll wheel and scroll button / Scrollrad und Scrollrad-Taste / Rueda de desplazamiento y botón de

desplazamiento / Rotellina e pulsante della rotellina / Roda de rolagem e botão da roda / Scrollwiel en knop van het scrollwiel / Rolka

przewijania i przycisk rolki / Roată și buton pentru roată / Kolo in gumb za kolesce / Точак и дугме за точкић / Kotačić i gumb za

kotačić

5 Bouton DPI / DPI button / DPI-Taste / Botón DPI / Pulsante DPI / Botão DPI / DPI-knop / Przycisk DPI / Butonul DPI / GumbDPI /

Дугме ДПИ / DPI gumb

6 Joystick / Joystick / joystick / Joystick / Joystick / Joystick / Joystick / Joystick / Joystick / Krmilna palica / Јоистицк / Joystick

7 Bouton avant / Forward button / Vordere Taste / Botón de avance / Pulsante anteriore / Botão frontal / Voorknop / Przedni przycisk

/ Buton înainte / GumbNaprej /Дугме за напред / GumbNaprijed

8 Bouton arrière / Back button / Hintere Taste / Botón de retroceso / Pulsante posteriore / Botão traseiro / Achterknop / Tylny

przycisk / Butonul Înapoi / GumbNazaj /Дугме за повратак / GumbNatrag

9 Logo éclairé / Logo / Logo / Logotipo / Logo illuminato / Logótipo iluminado / Verlicht-logo / Logo podświetlane / Logo iluminat /

Osvetljen logotip /Илуминатед лого / Osvijetljeni logo
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FRANÇAIS

Merci pour votre achat de la souris filaire Lexip !

Contenu de la Boîte

● 1 souris filaire

● Disclaimer produit

Configuration SystèmeNécessaire

● PC avec port USB Type A disponible

● Windows® 10 -Windows® 11

Élimination desmatériaux d'emballage
L'emballage protège l'appareil des dommages pendant le transport. Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés pour leur
respect de l'environnement et leur facilité d'élimination et sont donc recyclables. Le fait de retourner l'emballage au cycle des
matériaux permet de conserver les matières premières et de réduire la quantité de déchets générée. Éliminez les matériaux
d'emballage dont vous n'avez plus besoin, conformément à la réglementation locale en vigueur.

Élimination de l’appareil
Le symbole adjacent d'une poubelle à roulettes barrée signifie que cet appareil est soumis à la directive 2012/19 / UE. Cette
directive stipule que cet appareil ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers normaux à la fin de sa durée de vie, mais doit être
remis à des lieux de collecte, des centres de recyclage ou des entreprises de traitement des déchets spécialement aménagés. Cette
élimination est gratuite pour l'utilisateur. Protégez l'environnement et éliminez cet appareil correctement. Vous pouvez obtenir de
plus amples informations auprès de votre société de recyclage locale, de la ville ou des autorités locales.

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit. Lisez ce guide pour obtenir des
informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.
⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS
FOURNIES. LE FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIÉS À UNE
MAUVAISE INSTALLATION OU UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTENOTICEAVECVOTREAPPAREIL POURVOUS
YREFERERULTERIEUREMENT.

CONSIGNESDE SÉCURITÉ
1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables -⚠AVERTISSEMENT : Risque de suffocation

Conserver le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques
afin d’éviter les accidents. L'utilisation de ce produit doit se faire sous la surveillance d’un adulte.

2. Sécurité générale et utilisation -⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’accident, d’atteinte à la santé -⚠AVERTISSEMENT :
Câbles et cordons
Ne pas utiliser le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet des bruits forts et inhabituels. N’écouter pas à
des volumes sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des dommages auditifs. Conserver le produit au
sec. La température de fonctionnement normal est de 5°C à 40°C, les températures plus basses ou plus élevées peuvent
endommager le produit. Nettoyer le produit seulement avec un chiffon doux et sec. Ne pas laisser les câbles à portée des
enfants et des animaux domestiques. Ne pas tenter de réparer ce produit. Arrêtez immédiatement d’utiliser ce produit si
vous commencez à ressentir une douleur au niveau des bras ou des mains lors de son utilisation. Si les symptômes
persistent, consultez unmédecin.

3. Installation
Ne pas installer et ne pas connecter un appareil endommagé.

4. Sécurité électrique - ⚠ AVERTISSEMENT : Risques de blessure, de choc électrique d’incendie, de brûlure ou de
dommagematériel
Respecter toutes les précautions nécessaires lors du branchement de ce produit.

5. Mise au rebut -⚠AVERTISSEMENT : Risque de blessure ou de suffocation
Respectez les règles de sécurité lors de la mise au rebut des Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

6. Câbles -⚠ATTENTION : Câbles et cordons
Placez tous les câbles et cordons demanière à ce que personne (ou aucun animal) ne puisse se prendre les pieds dedans
ou tirer dessus par mégarde en se déplaçant dans la pièce. Veillez à maintenir les câbles et cordons hors de portée des
enfants et des animaux domestiques. Ne laissez pas vos enfants jouer avec les câbles et cordons. Débranchez
immédiatement l’appareil si vous constatez qu’il dégage une odeur de brûlé ou de la fumée. L’humidité excessive peut
causer des chocs électriques. Assurez-vous que le cordon n’est pas en contact avec un objet chaud tel qu’un radiateur.

Conseils pour une utilisation ergonomique : L'utilisation prolongée de ce produit peut entraîner des douleurs liées à des troubles
musculo-squelettiques (TMS). Afin de minimiser ces risques, nous vous recommandons de prendre des pauses régulières,
d'adopter une position confortable et de veiller à ce que vos poignets et vos mains soient dans une position naturelle. Si vous
ressentez une gêne ou une douleur, veuillez consulter un professionnel de santé.
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Caractéristiques Techniques

● 12 boutons et macros programmables

● Joystick de pouce analogique / 80 000 valeurs

● Patins en céramique (X6) ultra durables > 1 500km

● Clics ultra durables >20M cycles

● Poids ajustable / 1 lest inclus

● Capteur optique / 100 à 12 000 dpi

● Eclairage LED

● Câble USB tressé

● Logiciel téléchargeable sur https://www.lexip.co (Windows® 64-bit uniquement)

● Alimentation via USB : 5V, 200mA

Mode d’emploi

Pour pleinement profiter de votre souris Lexip, téléchargez le Lexip Control Software sur le site Lexip.co ou à cette adresse :

https://www.lexip.co/download

Branchement de la souris

Branchez la prise USB dans un port libre de votre ordinateur. Le système détecte et installe automatiquement le nouveaumatériel.

Votre souris est alors prête à fonctionner.

Configuration de la souris

Vous pouvez personnaliser et paramétrer les boutons programmables, en utilisant le panneau de configuration. Le logiciel

correspondant est téléchargeable sur https://www.lexip.co. Vous trouverez des tutoriels, profils préprogrammés etc. sur cemême

site.

Dépannage

● Vérifiez votre connexion USB - le port peut être déformé, non alimenté ou autrement endommagé

● Assurez-vous qu'il n'y a pas de torsion sur le câble USB - cela peut entraîner de faux contacts au niveau des connecteurs

● N'utilisez pas d’intermédiaire USB (rallong, hub etc.) - certains peuvent ne pas fournir assez de courant à la souris.

● Essayez d'autres ports USB sur votre ordinateur - en fonction du profil d’alimentation, il arrive que certains PC

désactivent des ports USB.

● Redémarrez votre système - dans certains cas, la détection automatique de matériel peut s’arrêter, un redémarrage

système la réinitialise.

● Testez la souris sur un autre ordinateur - dans certains cas, la détection automatique de matériel peut ne pas

fonctionner du tout suite à une corruption de l’installation du système d’exploitation.

Service client

Contactez-nous par e-mail à support@lexip.fr pour toute demande d’informations, problèmes techniques ou service client.

Garantie

Ce produit est couvert pour une période de 1 an pour les Etats-Unis d’Amérique et le Canada et de 2 ans pour l’Union Européenne

et le Royaume-Uni à compter de la date d’achat par la garantie du fabricant. Veuillez vous référer aux termes de la garantie sur le

site lexip.co.
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ENGLISH

Thank you for your purchase of the Lexip wiredmouse!

Box Contents

● 1wiredmouse

● Product Disclaimer

Required SystemConfiguration

● PCwith available USB Type A port

● Windows® 10 -Windows® 11

Disposal of packagingmaterials

The packaging protects the device from damage during transport. The packaging materials have been selected for their

environmental friendliness and ease of disposal, making them recyclable. Returning the packaging to the material cycle helps

preserve rawmaterials and reduces waste. Dispose of unnecessary packagingmaterials in accordance with local regulations.

Device disposal
The adjacent symbol of a crossed-out wheeled bin indicates that this device is subject to Directive 2012/19/EU. This directive

stipulates that this device cannot be disposed of with normal household waste at the end of its life, but must be handed over to

specially arranged collection points, recycling centers, or wastemanagement companies.

Disposal is free for the user. Protect the environment and dispose of this device properly. For more information, contact your local

recycling company, city, or local authorities.

⚠ This symbol identifies safety and health information in this product guide. Read this guide for important health and safety

information related to the product you have purchased.

⚠WARNING - BEFORE INSTALLING AND USING THIS DEVICE, PLEASE READTHE PROVIDED INSTRUCTIONSCAREFULLY.
THE MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGES AND INJURIES RELATED TO IMPROPER
INSTALLATIONORUSE. ALWAYSKEEP THISMANUALWITHYOURDEVICE FOR FUTURE REFERENCE.
SAFETY INSTRUCTIONS

1. Safety of children and vulnerable people -⚠WARNING: Choking Hazard
This device may contain small parts that may be a choking hazard to children under 3. Keep small parts away from
children. Make sure to never leave this product within the reach of young children. Do not let children play with the
device. Do not leave packaging within the reach of children. Children should not clean or attempt any maintenance
on the device unattended. Make sure children using this product play safely and within their limits, and make sure
that they understand proper use of the device.

2. General Security and use -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
⚠WARNING: Do not attempt repairs
⚠WARNING: Do not allow your accessory to become wet
This device is designed for domestic indoor use and should not be used otherwise. Follow the safety instructions in
the manual. Do not use or store the device in dusty/dirty areas as its moving parts and electronic components can be
damaged. Do not use or store the device in hot areas. Do not drop, do not disassemble, do not open, do not crash,
do not bend, do not deform the product or any of its parts, this could seriously damage them Do not use the product
with wet hands and avoid any kind of moisture. Do not use water to clean the product or any other cleaning agent. Do
not use abrasive cleaners, scouring pads, solvents or metal objects. To clean the product, use an anti-static cloth. Do
not attempt to clean connectors. Do not disassemble the product yourself. All repairs must be performed by qualified
personnel. Prevent any liquid from entering the product. Do not leave the battery near a heat source such as radiator.
Do not insert any object other than those permitted in the product. Do not short circuit. Do not touch the battery
terminals. Do not place heavy objects on the product. Avoid excessive shock or vibration of the unit. The unit must
not be exposed to water dripping or splashing. Do not place objects filled with liquids such as vases on the device.
Do not spray water or steam to clean the unit. Any evidence of any attempt to open and/or modify this device,
including any peeling, puncturing, or removal of any of the labels, will void the Limited Warranty.

3. Installation
Do not install and do not connect a damaged device. Carefully follow the installation instructions provided with the
device. Do not install or do not use it in a place where the temperature is below 15 ° C or in a place exposed to the
elements. Do not place the product in direct sunlight or near a source of heat. Install the product in a dry place and
protected from dust. Do not place in areas subject to splashing water. Do not place the device flame sources such as
lighted candles.

4. Electrical safety -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
As with many other electrical devices, failure to take the following precautions can result in serious injury or death
from electric shock, fire, or damage to your accessories and console. Use only an approved charging cable. Do not
allow a wireless device or charging cable to become wet. Unplug the charging cable during lighting storms or when
unused for long periods. To prevent damage, avoid sitting or stepping on a wireless device, its cable, or the cable
plug or connector.

5. Disposal - ⚠ WARNING: Observe the safety rules when disposing of waste electrical and electronic equipment
(WEEE).
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6. Cables -⚠ CAUTION: Cables and cords
Place all cables and cords so that no one (or no animal) can trip over them or accidentally pull them while moving
around the room. Keep cables and cords out of reach of children and pets. Do not let children play with cables and
cords. Immediately unplug the device if you notice any burning smell or smoke. Excessive moisture can cause
electric shocks. Ensure the cord is not in contact with a hot object like a radiator.

Tips for Ergonomic Use : Prolonged use of this product may cause pain related tomusculoskeletal disorders (MSDs). Tominimize
these risks, we recommend taking regular breaks, adopting a comfortable position, and ensuring your wrists and hands are in a
natural position. If you experience discomfort or pain, please consult a healthcare professional.

Technical Specifications

● 12 programmable buttons andmacros

● Analog thumb joystick / 80,000 values

● Ultra-durable ceramic skates (X6) > 1,500 km

● Ultra-durable clicks > 20M cycles

● Adjustable weight / 1 weight included

● Optical sensor / 100 to 12,000 dpi

● LED lighting

● Braided USB cable

● Downloadable software at https://www.lexip.co (Windows® 64-bit only)

● Power supply via USB: 5V, 200mA

UserManual

To fully enjoy your Lexip mouse, download the Lexip Control Software from the Lexip.co website or at this address:

https://www.lexip.co/download

Connecting theMouse

Plug the USB connector into a free port on your computer. The systemwill automatically detect and install the new hardware. Your

mouse is then ready to use.

Configuring theMouse

You can customize and set up the programmable buttons using the control panel. The corresponding software is available for

download at https://www.lexip.co. Youwill find tutorials, pre-programmed profiles, etc., on the same site.

Troubleshooting

● Check your USB connection - the port may be deformed, unpowered, or otherwise damaged.

● Ensure there is no twist in the USB cable - this can cause faulty connections at the connectors.

● Do not use a USB intermediary (extender, hub, etc.) - somemay not provide enough power to themouse.

● Try other USB ports on your computer - depending on the power profile, some PCsmay disable USB ports.

● Restart your system - in some cases, automatic hardware detectionmay stop; a system restart resets it.

● Test the mouse on another computer - in some cases, automatic hardware detection may not work at all due to

corruption of the operating system installation.

Customer Service

Contact us by email at support@lexip.fr for any inquiries, technical issues, or customer service.

Warranty

This product is covered for a period of 1 year for the United States of America and Canada and 2 years for the European Union and

the United Kingdom from the date of purchase under the manufacturer’s warranty. Please refer to the warranty terms on the

lexip.co website.
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DEUTSCH

Vielen Dank für Ihren Kauf der Lexip-Wired-Maus!

Inhalt der Box

● 1 kabelgebundeneMaus

● Produkt-Haftungsausschluss

Erforderliche Systemkonfiguration

● PCmit verfügbaremUSB Typ A-Anschluss

● Windows® 10 -Windows® 11

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Die Verpackung schützt das Gerät während des Transports vor Beschädigungen. Die Verpackungsmaterialien wurden unter

Umweltaspekten und ihrer einfachen Entsorgung ausgewählt und sind daher recycelbar. Durch die Rückführung der Verpackung

in den Materialkreislauf werden Rohstoffe geschont und die anfallende Abfallmenge reduziert. Entsorgen Sie nicht benötigte

Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgung des Geräts
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern bedeutet, dass dieses Gerät der Richtlinie

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll

entsorgt werden darf, sondern an speziell eingerichteten Sammelstellen, Recyclingzentren oder Entsorgungsunternehmen

abgegebenwerdenmuss.

Die Entsorgung ist für den Benutzer kostenlos. Schützen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Gerät ordnungsgemäß.Weitere

Informationen erhalten Sie bei Ihrem örtlichen Recyclingunternehmen, der Stadt oder den örtlichen Behörden.

⚠ Dieses Symbol weist auf sicherheits- und gesundheitsrelevante Informationen in diesem Produktleitfaden hin. Lesen Sie diesen

Leitfaden, um wichtige Informationen zu Gesundheit und Sicherheit im Zusammenhangmit dem von Ihnen gekauften Produkt zu

erhalten.

WARNUNG - BEVOR SIE DIESES GERÄT INSTALLIERENUNDVERWENDEN, LESEN SIE SORGFÄLTIGDIE BEREITGESTELLTEN
ANWEISUNGEN. DER HERSTELLER KANN NICHT FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN VERANTWORTLICH GEMACHT
WERDEN, DIE DURCH UNSACHGEMÄSSE INSTALLATION ODER VERWENDUNG ENTSTEHEN. BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG IMMERZUSAMMENMIT IHREMGERÄTAUF, DAMIT SIE SIE SPÄTER ZURHANDHABEN.
BENUTZERHANDBUCH

1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen -⚠WARNUNG: Erstickungsgefahr
Dieses Gerät kann kleine Teile enthalten, die für Kinder unter 3 Jahren eine Erstickungsgefahr darstellen können.
Achten Sie darauf, dieses Produkt niemals in der Reichweite von kleinen Kindern lassen. Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gerät spielen. Lassen Sie keine Verpackung innerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder sollten keine
Wartungsarbeiten am Gerät nicht unbeaufsichtigt zu reinigen oder zu versuchen.

2. Allgemeine Sicherheit und Verwendung -⚠WARNUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen
oder Schäden am Gerät
⚠WARNUNG: Versuchen Sie nicht, Reparaturen durchzuführen
⚠WARNUNG: Lassen Sie Ihr Zubehör nicht nass werden
Dieses Gerät ist für den Innenbereich bestimmt und darf nicht anders verwendet werden. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise im Handbuch. Benutzen oder lagern Sie das Gerät nicht in staubigen oder schmutzigen
Umgebungen, da seine beweglichen Teile und elektronische Bauteile beschädigt werden können. Verwenden und
lagern Sie das Gerät nicht in heißen Umgebungen. Nicht fallen lassen, nicht zerlegen, nicht öffnen, nicht abstürzen,
nicht verbiegen, das Produkt oder Teile nicht verformen, dies kann ernsthaft beschädigt werden. Verwenden Sie das
Produkt nicht mit nassen Händen und vermeiden Sie jede Art von Feuchtigkeit. Verwenden Sie kein Wasser, um das
Produkt oder andere Reinigungsmittel zu reinigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme,
Lösungsmittel oder Metallgegenstände. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts ein antistatisches Tuch. Versuchen
Sie nicht, die Anschlüsse zu reinigen. Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst. Alle Reparaturarbeiten dürfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. Verhindern, dass Flüssigkeit in das Produkt gelangt. Lassen Sie
den Akku nicht in der Nähe einer Wärmequelle wie Heizkörper stehen. Fügen Sie keine anderen als die im Produkt
zugelassenen Gegenstände ein. Nicht kurzschließen. Berühren Sie die Batterieklemmen nicht. Stellen Sie keine
schweren Gegenstände auf das Gerät. Vermeiden Sie übermäßigen Schock oder Vibrationen des Geräts. Das Gerät
darf keinem Tropfen oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände
wie Vasen auf das Gerät. Sprühen Sie kein Wasser oder Dampf, um das Gerät zu reinigen. Jeglicher Nachweis eines
Versuchs, dieses Gerät zu öffnen und / oder zu modifizieren, einschließlich eines Peelings, einer Punktierung oder
Entfernung eines der Etiketten, erlischt die beschränkte Garantie.

3. Einbau
Installieren Sie kein beschädigtes Gerät und schließen Sie es nicht an. Befolgen Sie sorgfältig die mit dem Gerät
gelieferten Installationsanweisungen. Installieren Sie es nicht oder verwenden Sie es nicht an einem Ort, an dem die
Temperatur unter 15 ° C liegt oder an einer Stelle, die den Elementen ausgesetzt ist. Stellen Sie das Produkt nicht in
direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen auf. Das Produkt trocken aufbewahren und vor Staub
schützen. Stellen Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen auf. Stellen Sie das Gerät nicht mit
Flammenquellen wie brennenden Kerzen auf.
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4. Elektrische Sicherheit ACHTUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen oder Schäden am
Gerät.Wie bei vielen anderen elektrischen Geräten kann es zu schweren Verletzungen oder zum Tod durch
Stromschlag, Feuer oder Beschädigungen an Zubehör und Konsolen kommen, wenn die folgenden
Vorsichtsmaßnahmen nicht beachtet werden. Verwenden Sie nur ein zugelassenes Ladekabel. Achten Sie darauf,
dass keine drahtlosen Geräte oder Ladekabel nass werden. Ziehen Sie das Ladekabel während eines Gewitters oder
bei längerer Nichtbenutzung aus der Steckdose. Um Beschädigungen zu vermeiden, sollten Sie nicht auf ein
drahtloses Gerät, sein Kabel oder den Kabelstecker oder -stecker sitzen oder treten.

5. Entsorgung -⚠ ACHTUNG: Verletzungsgefahr oder Erstickung
Folgen Sie den Sicherheitsregeln bei der Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE).

6. Kabel –⚠ ACHTUNG: Kabel und Schnüre
Platzieren Sie alle Kabel und Schnüre so, dass niemand (oder kein Tier) darüber stolpern oder sie versehentlich beim
Gehen im Raum herausziehen kann. Halten Sie Kabel und Schnüre von Kindern und Haustieren fern. Lassen Sie
Ihre Kinder nicht mit den Kabeln und Schnüren spielen. Ziehen Sie das Gerät sofort aus der Steckdose, wenn Sie
einen Brandgeruch oder Rauch feststellen. Übermäßige Feuchtigkeit kann zu Stromschlägen führen. Achten Sie
darauf, dass das Kabel nicht mit einem heißen Gegenstand wie einem Heizkörper in Kontakt kommt.

Tipps für ergonomische Nutzung : Längere Nutzung dieses Produkts kann zu Schmerzen im Zusammenhang mit
muskuloskeletalen Störungen (MMS) führen. Um diese Risiken zuminimieren, empfehlen wir, regelmäßige Pausen einzulegen, eine
bequeme Position einzunehmen und darauf zu achten, dass Ihre Handgelenke undHände in einer natürlichen Position sind.Wenn
Sie Unbehagen oder Schmerzen verspüren, konsultieren Sie bitte einen Gesundheitsfachmann.

Technische Spezifikationen

● 12 programmierbare Tasten undMakros

● Analoger Daumen-Joystick / 80.000Werte

● Ultra-haltbare Keramikkufen (X6) > 1.500 km

● Ultra-haltbare Klicks > 20MZyklen

● Einstellbares Gewicht / 1 Gewicht enthalten

● Optischer Sensor / 100 bis 12.000 dpi

● LED-Beleuchtung

● Geflochtenes USB-Kabel

● Herunterladbare Software unter https://www.lexip.co (nurWindows® 64-Bit)

● Stromversorgung über USB: 5V, 200mA

Benutzerhandbuch

Um Ihre Lexip-Maus vollständig zu nutzen, laden Sie die Lexip Control Software von der Lexip.co-Website oder unter dieser

Adresse herunter: https://www.lexip.co/download

Anschluss derMaus

Stecken Sie den USB-Stecker in einen freien Anschluss Ihres Computers. Das System erkennt und installiert die neueHardware

automatisch. IhreMaus ist dann einsatzbereit.

Konfiguration derMaus

Sie können die programmierbaren Tasten über das Steuerfeld anpassen und einrichten. Die entsprechende Software kann unter

https://www.lexip.co heruntergeladenwerden. Auf derselben Seite finden Sie Tutorials, vorprogrammierte Profile usw.

Fehlerbehebung

● Überprüfen Sie Ihre USB-Verbindung - der Anschluss kann verformt, nicht mit Strom versorgt oder anderweitig beschädigt

sein.

● Stellen Sie sicher, dass das USB-Kabel nicht verdreht ist - dies kann zu fehlerhaften Verbindungen an den Steckern führen.

● Verwenden Sie keinen USB-Zwischenstecker (Verlängerung, Hub usw.) - einige liefernmöglicherweise nicht genügend Strom

an dieMaus.

● Probieren Sie andere USB-Anschlüsse an Ihrem Computer aus - je nach Stromprofil kann es vorkommen, dass einige PCs

USB-Anschlüsse deaktivieren.

● Starten Sie Ihr System neu - in einigen Fällen kann die automatische Hardwareerkennung stoppt; ein Neustart des Systems

setzt sie zurück.

● Testen Sie die Maus an einem anderen Computer - in einigen Fällen kann die automatische Hardwareerkennung aufgrund

einer Beschädigung der Installation des Betriebssystems ganz ausfallen.

Kundendienst

Kontaktieren Sie uns per E-Mail unter support@lexip.fr für Anfragen, technische Probleme oder Kundendienst.

Garantie

Dieses Produkt ist für einen Zeitraum von 1 Jahr für die Vereinigten Staaten von Amerika und Kanada sowie 2 Jahre für die

Europäische Union und das Vereinigte Königreich ab dem Kaufdatum durch die Herstellergarantie abgedeckt. Bitte beachten Sie

die Garantiebedingungen auf derWebsite lexip.co.
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PORTUGUÉS

Obrigado pela sua compra domouse com fio Lexip!

Conteúdo da Caixa

● 1mouse com fio

● Isenção de Responsabilidade do Produto

Configuração do SistemaNecessária

● PC com porta USB Tipo A disponível

● Windows® 10 -Windows® 11

Eliminação demateriais de embalagem

A embalagem protege o dispositivo contra danos durante o transporte. Os materiais de embalagem foram selecionados pela sua

compatibilidade ambiental e facilidade de descarte e, portanto, são recicláveis. O retorno das embalagens ao ciclo de materiais

conserva matérias-primas e reduz a quantidade de resíduos gerados. Descarte os materiais de embalagem que não são mais

necessários de acordo com as regulamentações locais.

Descarte do aparelho
O símbolo adjacente de um caixote do lixo riscado significa que este aparelho está sujeito à Diretiva 2012/19/UE. Esta directiva

estabelece que este aparelho não pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico normal no final da sua vida útil, mas deve

ser entregue em pontos de recolha especialmente concebidos, centros de reciclagem ou empresas de eliminação de resíduos.

Esta eliminação é gratuita para o usuário. Proteja omeio ambiente e descarte este dispositivo

corretamente. Você pode obter mais informações com sua empresa fornecedora.

centro de reciclagem local, cidade ou autoridade local.

⚠ Este símbolo identifica informações de segurança e saúde neste guia do produto. Leia este guia para obter informações

importantes sobre saúde e segurança do produto que você adquiriu.

⚠ AVISO - ANTES DE INSTALAR E UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O
FABRICANTE NÃO PODE SER RESPONSÁVEL POR DANOS OU LESÕES RELACIONADOS À INSTALAÇÃO OU USO
INADEQUADO. GUARDE SEMPRE ESTA INSTRUÇÃOCOMOSEUAPARELHOPARAREFERÊNCIA FUTURA.
INSTRUÇÕESDE SEGURANÇA

1. Segurança de crianças e pessoas vulneráveis -⚠AVISO: Risco de asfixia.

Mantenha o produto, acessórios e peças da embalagem fora do alcance de crianças e animais de estimação para evitar

acidentes. O uso deste produto deve ser feito sob supervisão de um adulto.

2. Segurança e uso geral -⚠AVISO: Risco de acidente, danos à saúde -⚠AVISO: Cabos e fios

Não utilize o produto em ambientes que exijam concentração especial como, por exemplo, na estrada. Use o produto

apenas em ambientes onde o Bluetooth® é permitido. Não utilize o produto se estiver obviamente defeituoso ou se

emitir ruídos altos e incomuns. Não ouça em volumes altos por longos períodos de tempo para evitar danos auditivos. O

produto gera campos magnéticos que podem interferir em marca-passos, desfibriladores implantáveis   e outros

implantes. Mantenha sempre uma distância de pelo menos 10 cm entre o produto e objetos sensíveis a interferências

magnéticas. Armazene o produto seco. A temperatura normal de operação é de 5°C a 40°C, temperaturas mais baixas ou

mais altas podem danificar o produto. Limpe o produto somente com panomacio e seco. Não deixe os cabos ao alcance

de crianças e animais de estimação. Não tente reparar este produto.

3. Instalação

NÃO instale ou conecte um dispositivo danificado. Siga cuidadosamente as instruções de instalação fornecidas com o

dispositivo. Não instale ou use em um local abaixo de 15°C ou exposto às intempéries. Não exponha o produto à luz solar

direta ou próximo a uma fonte de calor. Instale o produto em local seco e livre de poeira. Não o coloque em locais

sujeitos a salpicos de água. Não coloque fontes de chama, como velas acesas, sobre o aparelho.

4. Usar - AVISO ! Risco de ferimentos, choque elétrico, incêndio, queimaduras ou danosmateriais ao dispositivo

Este produto destina-se ao uso doméstico e interno. Siga as instruções deste manual. O volume alto pode afetar sua

audição. Para evitar colocar em risco a segurança no trânsito, não use o capacete ao dirigir ou andar de bicicleta. Como

os fones de ouvido reduzem os sons externos, eles correm o risco de causar acidentes de trânsito.

Evite também usar capacete em situações específicas em que a audição não deva ser prejudicada, por exemplo, ao

atravessar uma via férrea, um estaleiro de construção, etc.

Evite usar fones de ouvido com volume alto. Os especialistas em audição desaconselham ouvir áudio em volume alto por

um longo período de tempo. Se você ouvir um toque, reduza o volume ou pare de usar o fone de ouvido. Este aparelho

destina-se ao uso doméstico interno e não deve ser utilizado de outra forma. Siga as instruções de segurança nas

instruções de uso.

Tenha cuidado para não mergulhar o capacete na água ou expô-lo à água por períodos prolongados e não usá-lo durante

a prática de esportes aquáticos (natação, esqui aquático, surf, etc.). As almofadas podem deteriorar-se com
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armazenamento prolongado. Não deixe o conector sujo, pois isso pode causar distorção do som. Limpe o capacete com

um pano seco. Não sopre nas unidades durante a limpeza.

5. Disposição – AVISO ! Risco de ferimentos ou asfixia

Siga as regras de segurança ao descartar resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE)

6. Cabos –⚠ PRECAUÇÃO: Cabos e fios

Coloque todos os cabos e fios de forma que nenhuma pessoa (ou animal) possa tropeçar ou puxá-los acidentalmente ao

mover-se pela sala. Mantenha os cabos e fios fora do alcance de crianças e animais de estimação. Não permita que as

crianças brinquem com os cabos e fios. Desligue o dispositivo imediatamente se detectar cheiro de queimado ou fumaça.

A umidade excessiva pode causar choques elétricos. Certifique-se de que o cabo não entre em contato com objetos

quentes, como um radiador.

Dicas para Uso Ergonômico : O uso prolongado deste produto pode causar dores relacionadas a distúrbios musculoesqueléticos
(DME). Para minimizar esses riscos, recomendamos que você faça pausas regulares, adote uma posição confortável e certifique-se
de que seus pulsos emãos estejam em uma posição natural. Se você sentir desconforto ou dor, consulte um profissional de saúde.

Especificações Técnicas

● 12 botões emacros programáveis

● Joystick analógico de polegar / 80.000 valores

● Patins de cerâmica ultra duráveis (X6) > 1.500 km

● Cliques ultra duráveis > 20M ciclos

● Peso ajustável / 1 peso incluído

● Sensor óptico / 100 a 12.000 dpi

● Iluminação LED

● CaboUSB trançado

● Software disponível para download em https://www.lexip.co (somenteWindows® 64 bits)

● Alimentação via USB: 5V, 200mA

Manual do Usuário

Para aproveitar ao máximo o seu mouse Lexip, faça o download do Lexip Control Software no site Lexip.co ou neste endereço:

https://www.lexip.co/download

Conexão doMouse

Conecte o plugue USB a uma porta livre do seu computador. O sistema detectará e instalará automaticamente o novo hardware.

Seumouse estará pronto para uso.

Configuração doMouse

Você pode personalizar e configurar os botões programáveis usando o painel de controle. O software correspondente está

disponível para download em https://www.lexip.co. Você encontrará tutoriais, perfis pré-programados, etc., nomesmo site.

Solução de Problemas

● Verifique sua conexão USB - a porta pode estar deformada, sem energia ou de outra forma danificada.

● Certifique-se de que não haja torção no cabo USB - isso pode causar falhas nas conexões nos conectores.

● Não utilize um intermediário USB (extensores, hubs etc.) - alguns podem não fornecer energia suficiente aomouse.

● Experimente outras portas USB no seu computador - dependendo do perfil de energia, pode acontecer de alguns PCs

desativarem portas USB.

● Reinicie seu sistema - em alguns casos, a detecção automática de hardware pode parar; um reinício do sistema a redefine.

● Teste o mouse em outro computador - em alguns casos, a detecção automática de hardware pode não funcionar devido à

corrupção da instalação do sistema operacional.

Atendimento ao Cliente

Entre em contato conosco por e-mail em support@lexip.fr para qualquer consulta, problemas técnicos ou atendimento ao cliente.

Garantia

Este produto é coberto por um período de 1 ano para os Estados Unidos da América e Canadá e 2 anos para a União Europeia e o

Reino Unido a partir da data de compra pela garantia do fabricante. Consulte os termos da garantia no site lexip.co.
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ESPAÑOL

¡Gracias por su compra del ratón con cable Lexip!

Contenido de la Caja

● 1 ratón con cable

● Descargo de Responsabilidad del Producto

Configuración del SistemaNecesaria

● PC con puerto USB Tipo A disponible

● Windows® 10 -Windows® 11

Eliminación demateriales de embalaje

El embalaje protege el dispositivo durante el transporte. Los materiales de embalaje han sido seleccionados por su respeto al

medio ambiente y facilidad de eliminación, por lo que son reciclables. Al devolver el embalaje al ciclo de reciclaje, se ayuda a

conservar materias primas y reducir la cantidad de residuos generados. Deseche los materiales de embalaje que ya no necesite de

acuerdo con la normativa local.

Eliminación del dispositivo
El símbolo de un contenedor con ruedas tachado significa que este dispositivo está sujeto a la directiva 2012/19/UE. Esta directiva

estipula que el dispositivo no debe desecharse junto con los residuos domésticos al final de su vida útil, sino que debe entregarse

en puntos de recogida, centros de reciclaje o empresas de tratamiento de residuos especializados. Esta eliminación es gratuita para

el usuario. Proteja el medio ambiente y elimine este dispositivo correctamente. Puede obtener más información en su empresa

local de reciclaje o en las autoridades locales.

⚠ Este símbolo identifica información relacionada con la seguridad y la salud en esta guía del producto. Lea esta guía para obtener

información importante sobre salud y seguridad del producto que ha comprado.

⚠ ADVERTENCIA: ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS O LESIONES RESULTANTES DE UNA MALA
INSTALACIÓNOUSO. CONSERVE SIEMPRE ESTEMANUAL PARA FUTURASCONSULTAS.
INSTRUCCIONESDE SEGURIDAD

1. Seguridad para niños y personas vulnerables -⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia. Mantenga el producto, los accesorios y

las piezas del embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar accidentes. El uso de este producto debe

estar supervisado por un adulto.

2. Seguridad general y uso -⚠ADVERTENCIA: Riesgo de accidente, daño a la salud.
⚠ADVERTENCIA: Cables y cordones
No utilice el producto en entornos que requieran una concentración particular, como por ejemplo en la carretera. Utilice el

producto solo en lugares donde el Bluetooth® esté autorizado. No use el producto si está defectuoso o emite ruidos fuertes

e inusuales. No escuche música a volúmenes altos durante largos periodos para evitar daños auditivos. El producto genera

campos magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores implantables y otros implantes. Mantenga

siempre una distancia de al menos 10 cm entre el producto y objetos sensibles a interferencias magnéticas. Mantenga el

producto seco. La temperatura normal de funcionamiento es de 5°C a 40°C; temperaturas fuera de este rango pueden dañar

el producto. Limpie el producto solo con un paño suave y seco.Mantenga los cables fuera del alcance de niños ymascotas. No

intente reparar este producto.

3. Instalación
No instale ni conecte un dispositivo dañado. Siga las instrucciones de instalación proporcionadas con el dispositivo. No

instale ni utilice en un lugar con temperaturas inferiores a 15°C o expuesto a los elementos. No exponga el producto

directamente a la luz solar ni cerca de fuentes de calor. Instale el producto en un lugar seco y protegido del polvo. No lo

coloque en áreas propensas a salpicaduras de agua. No coloque sobre el dispositivo fuentes de llama, como velas encendidas.

4. Uso-⚠ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, descargas eléctricas, incendio, quemaduras o daño al dispositivo

Este producto está destinado para uso doméstico en interiores. Siga las instrucciones de estemanual. Un volumen elevado

puede afectar su audición. No utilice los auriculares mientras conduce o monta en bicicleta. Al reducir el sonido ambiental,

los auriculares pueden causar accidentes. No use auriculares en situaciones donde la audición es crítica, como al cruzar vías

de tren o en sitios de construcción. Evite usar los auriculares a volúmenes elevados durante períodos prolongados. Los

especialistas en audición recomiendan no escuchar sonidos a alto volumen durante mucho tiempo. Si escucha un zumbido,

reduzca el volumen o deje de usar los auriculares. Este dispositivo es para uso doméstico en interiores y no debe utilizarse de

otra manera. Siga las instrucciones de seguridad de este manual. No sumerja los auriculares en agua ni los exponga a la

humedad. Los cojines pueden deteriorarse si se almacenan por mucho tiempo. No deje el conector jack sucio, ya que puede

causar distorsión del sonido. Limpie los auriculares con un paño seco. No sople sobre las unidades durante la limpieza.
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5. Desecho –⚠ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones o asfixia
Respete las normas de seguridad al desechar Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE).

6. Cables –⚠ PRECAUCIÓN: Cables y cordones

Coloque todos los cables y cordones de manera que ninguna persona (ni ningún animal) pueda tropezar o tirar de ellos

accidentalmente al moverse por la habitación. Mantenga los cables y cordones fuera del alcance de los niños y las mascotas.

No permita que los niños jueguen con los cables y cordones. Desconecte inmediatamente el dispositivo si detecta olor a

quemado o humo. La humedad excesiva puede causar descargas eléctricas. Asegúrese de que el cable no esté en contacto

con un objeto caliente, como un radiador.

Consejos para un Uso Ergonómico : El uso prolongado de este producto puede causar molestias relacionadas con trastornos
musculoesqueléticos (TME). Para minimizar estos riesgos, recomendamos tomar pausas regulares, adoptar una posición cómoda y
asegurarse de que sus muñecas y manos estén en una posición natural. Si sientemolestias o dolor, consulte a un profesional de la
salud.

Especificaciones Técnicas

● 12 botones ymacros programables

● Joystick analógico de pulgar / 80,000 valores

● Patines de cerámica ultra duraderos (X6) > 1,500 km

● Clics ultra duraderos > 20M ciclos

● Peso ajustable / 1 peso incluido

● Sensor óptico / 100 a 12,000 dpi

● Iluminación LED

● Cable USB trenzado

● Software descargable en https://www.lexip.co (soloWindows® 64 bits)

● Alimentación por USB: 5V, 200mA

Manual del Usuario

Para disfrutar plenamente de su ratón Lexip, descargue el Lexip Control Software en el sitio Lexip.co o en esta dirección:

https://www.lexip.co/download

Conexión del Ratón
Conecte el conector USB a un puerto libre de su computadora. El sistema detectará e instalará automáticamente el nuevo

hardware. Su ratón estará listo para funcionar.

Configuración del Ratón

Puede personalizar y configurar los botones programables utilizando el panel de control. El software correspondiente está

disponible para su descarga en https://www.lexip.co. Encontrará tutoriales, perfiles preprogramados, etc., en el mismo sitio.

Solución de Problemas

● Verifique su conexión USB: el puerto puede estar deformado, sin energía o dañado de algunamanera.

● Asegúrese de que no haya torsión en el cable USB: esto puede causar conexiones defectuosas en los conectores.

● No use un intermediario USB (extensores, hubs, etc.): algunos pueden no proporcionar suficiente energía al ratón.

● Pruebe otros puertos USB en su computadora: dependiendo del perfil de energía, algunos PC pueden desactivar puertos

USB.

● Reinicie su sistema: en algunos casos, la detección automática de hardware puede detenerse; un reinicio del sistema la

restablece.

● Pruebe el ratón en otra computadora: en algunos casos, la detección automática de hardware puede no funcionar

debido a una corrupción de la instalación del sistema operativo.

Atención al Cliente

Contáctenos por correo electrónico a support@lexip.fr para cualquier consulta, problemas técnicos o atención al cliente.

Garantia

Este producto está cubierto por un período de 1 año para Estados Unidos y Canadá y 2 años para la Unión Europea y el Reino

Unido a partir de la fecha de compra bajo la garantía del fabricante. Consulte los términos de la garantía en el sitio lexip.co.
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ITALIANO

Grazie per il tuo acquisto del mouse cablato Lexip!

Contenuto della Scatola

● 1mouse cablato

● Dichiarazione di Esclusione della Responsabilità del Prodotto

Configurazione di SistemaNecessaria

● PC con porta USB Tipo A disponibile

● Windows® 10 -Windows® 11

Smaltimento dei materiali di imballaggio

L'imballaggio protegge il dispositivo dai danni durante il trasporto. I materiali di imballaggio sono stati selezionati per il loro

rispetto dell'ambiente e la loro facilità di smaltimento e sono quindi riciclabili. Restituire l'imballaggio al ciclo dei materiali

consente di conservare le materie prime e ridurre la quantità di rifiuti generati. Smaltire i materiali di imballaggio di cui non si ha

più bisogno, in conformità con la normativa locale vigente.

Smaltimento del dispositivo
Il simbolo adiacente di un bidone della spazzatura barrato significa che questo dispositivo è soggetto alla direttiva 2012/19 / UE.

Questa direttiva stabilisce che questo dispositivo non può essere gettato con i rifiuti domestici normali al termine della sua vita

utile, ma deve essere restituito a punti di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di trattamento dei rifiuti appositamente

attrezzate. Questo smaltimento è gratuito per l'utente. Proteggere l'ambiente e smaltire correttamente questo dispositivo. È

possibile ottenere ulteriori informazioni presso la propria società di riciclaggio locale, la città o le autorità locali.

⚠ Questo simbolo identifica informazioni relative alla sicurezza e alla salute in questo manuale del prodotto. Leggere questo

manuale per ottenere informazioni importanti relative alla salute e alla sicurezza per il prodotto acquistato.

⚠ AVVERTENZA - PRIMA DI INSTALLARE EUTILIZZAREQUESTODISPOSITIVO, LEGGEREATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
FORNITE. IL FABBRICANTE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PER DANNI E LESIONI DERIVANTI DA
UN'INSTALLAZIONE O UTILIZZO SCORRETTO. CONSERVARE SEMPREQUESTOMANUALE CON IL PROPRIODISPOSITIVO
PER POTERLORIFERIRE IN SEGUITO.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Sicurezza per bambini e persone vulnerabili -⚠AVVERTENZA:Rischio di soffocamento.

Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali di imballaggio fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare

incidenti. L'uso di questo prodotto deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.

2. Sicurezza generale e utilizzo -⚠AVVERTENZA:Rischio di incidenti, lesioni alla salute -⚠AVVERTENZA:Cavi e fili
Non utilizzare il prodotto in un ambiente che richiede particolare concentrazione, come ad esempio sulla strada. Utilizzare il

prodotto solo in ambienti in cui il Bluetooth® è autorizzato. Non utilizzare il prodotto se è evidentemente difettoso o se

emette rumori forti e anomali. Non ascoltare a volumi sonori elevati per lunghi periodi per evitare danni all'udito. Il prodotto

genera campi magnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori impiantabili e altri impianti. Mantenere sempre

una distanza di almeno 10 cm tra il prodotto e gli oggetti sensibili alle interferenzemagnetiche. Conservare il prodotto in un

luogo asciutto. La temperatura di funzionamento normale è di 5°C a 40°C; temperature più basse o più alte possono

danneggiare il prodotto. Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. Non lasciare i cavi a portata di bambini e

animali domestici. Non tentare di riparare questo prodotto.

3. Installazione
Non installare e non collegare un dispositivo danneggiato. Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite con il

dispositivo. Non installare o utilizzare in un luogo la cui temperatura sia inferiore a 15°C o esposta agli agenti atmosferici.

Non esporre il prodotto direttamente ai raggi del sole o vicino a una fonte di calore. Installare il prodotto in un luogo asciutto

e protetto dalla polvere. Non posizionarlo in luoghi soggetti a spruzzi d'acqua. Non posizionare sull'apparecchio fonti di

fiamma, come candele accese.

4. Utilizzo - AVVERTENZA ! Rischio di lesioni, scosse elettriche, incendi, ustioni o danni materiali al dispositivo

Questo prodotto è destinato a un uso domestico e interno. Seguire le istruzioni di questomanuale. Un volume elevato può

influenzare la vostra udito. Per nonmettere a rischio la sicurezza del traffico, non utilizzare le cuffiementre si guida un'auto o

si va in bicicletta. Le cuffie riducono i suoni esterni, il che può provocare incidenti stradali.

Evitare di indossare cuffie in situazioni specifiche in cui l'udito non deve essere ostacolato, ad esempio durante

l'attraversamento di una linea ferroviaria, in un cantiere, ecc.

Evitare di utilizzare le cuffie a volume elevato. Gli specialisti dell'udito consigliano di non ascoltare suoni a volume elevato

per un periodo prolungato. Se si sente un ronzio, abbassare il volume o smettere di usare le cuffie. Questo dispositivo è

destinato a un uso domestico interno e non deve essere utilizzato in altro modo. Seguire le istruzioni di sicurezza riportate

nel manuale d'uso.

Fare attenzione a non immergere le cuffie nell'acqua o esporle all'acqua per periodi prolungati e a non indossarle durante

attività acquatiche (nuoto, sci nautico, surf, ecc.). I cuscinetti possono deteriorarsi in caso di stoccaggio prolungato. Non
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lasciare la presa jack sporca, poiché ciò potrebbe causare una distorsione del suono. Pulire le cuffie con un panno asciutto.

Non soffiare sulle unità durante la pulizia.

5. Smaltimento – AVVERTENZA ! Rischio di lesioni o soffocamento

Rispettare le normative di sicurezza durante lo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

6. Cavi –⚠ATTENZIONE: Cavi e cordoni

Collocare tutti i cavi e cordoni in modo che nessuna persona (o animale) possa inciampare o tirare accidentalmentementre si

muove nella stanza. Tieni i cavi e i cordoni fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Non lasciare che i bambini

giochino con i cavi e i cordoni. Scollegare immediatamente il dispositivo se rilevi odore di bruciato o fumo. L'umidità eccessiva

può causare scosse elettriche. Assicurati che il cavo non entri in contatto con oggetti caldi come un radiatore.

Consigli per un Uso Ergonomico : L'uso prolungato di questo prodotto può causare dolori legati a disturbi muscoloscheletrici
(DMS). Per ridurre al minimo questi rischi, ti consigliamo di fare pause regolari, adottare una posizione comoda e assicurarti che i
tuoi polsi e le tuemani siano in una posizione naturale. Se avverti disagio o dolore, consulta un professionista della salute.

Specifiche Tecniche

● 12 pulsanti e macro programmabili

● Joystick analogico per il pollice / 80.000 valori

● Pattini in ceramica ultra resistenti (X6) > 1.500 km

● Clic ultra resistenti > 20M cicli

● Peso regolabile / 1 peso incluso

● Sensore ottico / 100 a 12.000 dpi

● Illuminazione LED

● CavoUSB intrecciato

● Software scaricabile su https://www.lexip.co (soloWindows® 64 bit)

● Alimentazione tramite USB: 5V, 200mA

Manuale dell'Utente

Per sfruttare appieno il tuo mouse Lexip, scarica il Lexip Control Software dal sito Lexip.co o a questo indirizzo:

https://www.lexip.co/download

Collegamento delMouse
Collega il connettore USB a una porta libera del tuo computer. Il sistema rileverà e installerà automaticamente il nuovo hardware. Il

tuomouse sarà quindi pronto per l'uso.

Configurazione delMouse

Puoi personalizzare e configurare i pulsanti programmabili utilizzando il pannello di controllo. Il software corrispondente è

scaricabile su https://www.lexip.co. Troverai tutorial, profili preprogrammati, ecc., sullo stesso sito.

Risoluzione dei Problemi

● Controlla la tua connessione USB - la porta potrebbe essere deformata, non alimentata o danneggiata in altromodo.

● Assicurati che non ci sia torsione nel cavo USB - questo può causare contatti difettosi nei connettori.

● Non utilizzare un intermediario USB (prolunga, hub, ecc.) - alcuni potrebbero non fornire abbastanza corrente al mouse.

● Prova altre porte USB sul tuo computer - a seconda del profilo di alimentazione, può capitare che alcuni PC disattivino le

porte USB.

● Riavvia il sistema - in alcuni casi, la rilevazione automatica dell'hardware può fermarsi; un riavvio del sistema la ripristina.

● Testa il mouse su un altro computer - in alcuni casi, la rilevazione automatica dell'hardware potrebbe non funzionare affatto

a causa di una corruzione dell'installazione del sistema operativo.

Servizio Clienti

Contattaci via e-mail a support@lexip.fr per qualsiasi richiesta di informazioni, problemi tecnici o servizio clienti.

Garanzia

Questo prodotto è coperto per un periodo di 1 anno per gli Stati Uniti d'America e il Canada e di 2 anni per l'Unione Europea e il

Regno Unito dalla data di acquisto dalla garanzia del produttore. Si prega di fare riferimento ai termini della garanzia sul sito

lexip.co.
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DUTCH

Bedankt voor uw aankoop van de Lexip-bedrademuis!

Inhoud van deDoos

● 1 bedrademuis

● Productvrijwaring

Vereiste Systeemconfiguratie

● PCmet beschikbare USB Type A-poort

● Windows® 10 -Windows® 11

Afvoer van verpakkingsmaterialen
De verpakking beschermt het apparaat tegen schade tijdens transport. De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd vanwege hun

milieuvriendelijkheid en het gemak van afvoer en zijn daarom recyclebaar. Door de verpakking in de materiaalcirkel terug te

brengen, worden grondstoffen behouden en wordt de hoeveelheid afval verminderd. Verwijder de verpakkingsmaterialen die u

niet meer nodig heeft in overeenstemmingmet de lokale regelgeving.

Afvoer van het apparaat
Het bijgevoegde symbool van een doorgestreepte prullenbak betekent dat dit apparaat onder de richtlijn 2012/19/EU valt. Deze

richtlijn stelt dat dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet bij normaal huishoudelijk afval magwordenweggegooid, maar

moet worden afgegeven bij verzamelpunten, recyclingcentra of speciaal ingerichte afvalverwerkingsbedrijven.

Deze afvoer is gratis voor de gebruiker. Bescherm hetmilieu en gooi dit apparaat op de juiste manier weg. U kuntmeer informatie

krijgen bij uw lokale recyclingbedrijf, gemeente of lokale autoriteiten

⚠ Dit symbool geeft informatie over veiligheid en gezondheid in deze productgids. Lees deze gids voor belangrijke gezondheids-

en veiligheidsinformatie over het product dat u heeft aangeschaft.

⚠ WAARSCHUWING - LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT EN
GEBRUIKT. DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE EN LETSELSDIE HETGEVOLG
ZIJN VAN ONJUISTE INSTALLATIE OF GEBRUIK. BEWAAR DEZE HANDLEIDING ALTIJD BIJ UW APPARAAT VOOR
TOEGANGERTOE INDE TOEKOMST.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen –⚠WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar

Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar opleveren voor kinderen jonger dan 3 jaar. Houd kleine

onderdelen buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat kleine kinderen geen toegang hebben tot dit product. Laat

kinderen niet met het apparaat spelen. Houd verpakkingen buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat

niet schoonmaken of onderhoud uitvoeren zonder toezicht. Zorg ervoor dat kinderen die dit product gebruiken, veilig spelen

en hun grenzen respecteren. Zorg er ook voor dat ze begrijpen hoe ze het product correct moeten gebruiken.

2. Algemene veiligheid en gebruik – ⚠ WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of

schade aan het apparaat

⚠WAARSCHUWING: Probeer geen reparaties uit te voeren

⚠WAARSCHUWING: Vermijd contact van het product met vloeistoffen

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en voor gebruik binnenshuis. Volg de instructies in deze handleiding.

Gebruik of bewaar het apparaat niet in vuile of stoffige ruimtes, omdat bewegende delen en elektronische componenten

beschadigd kunnen raken. Gebruik of bewaar het product niet in warme ruimtes. Laat het apparaat niet vallen, demonteer

het niet, open het niet, verpletter het niet, buig het niet, draai het niet of vervorm geen enkel deel van het product, want dit

kan ernstige schade veroorzaken. Gebruik geen water of andere schoonmaakproducten om het apparaat schoon temaken.

Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponzen, oplosmiddelen of metalen voorwerpen. Gebruik een antistatische doek om

het product schoon te maken. Demonteer het product niet zelf. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door

gekwalificeerd personeel. Plaats de batterij niet in de buurt van eenwarmtebron zoals een radiator. Plaats geen voorwerpen

die niet zijn goedgekeurd voor gebruik in het apparaat. Kortsluit het product niet. Plaats geen zware voorwerpen op het

product. Vermijd overmatige schokken of trillingen. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen die vloeistoffen bevatten, zoals vazen, op het apparaat. Spuit geen water op het product om het

schoon te maken. Elke poging om dit apparaat te openen of te wijzigen, inclusief het verwijderen, perforeren of verwijderen

van de etiketten, maakt de beperkte garantie ongeldig.

3. Installatie
Installeer of sluit geen beschadigd apparaat aan. Volg de installatie-instructies bij het apparaat zorgvuldig op. Installeer of

gebruik het apparaat niet op een plaats waar de temperatuur lager is dan 15°C of waar het aan de elementen is blootgesteld.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht en plaats het niet in de buurt van eenwarmtebron. Installeer het product op

een droge, stofvrije plaats. Plaats het niet in gebieden die zijn blootgesteld aan spatten van water. Plaats geen open

vlammen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.
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4. Elektrische veiligheid –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade aan het

apparaat

Zoals bij veel elektrische apparaten bestaat er een risico op ernstig letsel of levensgevaar door elektrische schokken of

brand, of op beschadiging van uw console of accessoire als u de volgende voorzorgsmaatregelen niet neemt. Gebruik alleen

de meegeleverde kabel om de batterijen op te laden. Laat geen vloeistof in contact komen met het product of de

oplaadkabel. Vermijd, om risico's te verminderen, het zitten op of stappen op het product, de kabel of de kabelconnector.

5. Afvalverwerking –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel of verstikking

Volg de veiligheidsvoorschriften bij het weggooien van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA).

6. Kabels –⚠VOORZICHTIGHEID: Kabels en snoeren

Plaats alle kabels en snoeren zo dat niemand (of een dier) per ongeluk kan struikelen of ze kan trekken terwijl ze door de

kamer bewegen. Houd de kabels en snoeren buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Laat kinderen niet spelenmet de

kabels en snoeren. Koppel het apparaat onmiddellijk los als u een brandgeur of rook opmerkt. Overmatige vochtigheid kan

elektrische schokken veroorzaken. Zorg ervoor dat de kabel niet in contact komtmet warme voorwerpen, zoals een radiator.

Tips voor Ergonomisch Gebruik : Het langdurig gebruik van dit product kan leiden tot pijn gerelateerd aan musculoskeletale
aandoeningen (MSA). Om deze risico's te minimaliseren, radenwe aan regelmatig pauzes te nemen, een comfortabele houding aan
te nemen en ervoor te zorgen dat uw polsen en handen in een natuurlijke positie zijn. Als u ongemak of pijn ervaart, raadpleeg dan
een gezondheidsprofessional.

Specifiche Tecniche

● 12 programmeerbare knoppen enmacro's

● Analoge duimjoystick / 80.000waarden

● Ultra duurzame keramische glijders (X6) > 1.500 km

● Ultra duurzame klikken > 20M cycli

● Aanpasbaar gewicht / 1 gewicht inbegrepen

● Optische sensor / 100 tot 12.000 dpi

● LED-verlichting

● Vlecht-USB-kabel

● Downloadbare software op https://www.lexip.co (alleenWindows® 64-bits)

● Voeding via USB: 5V, 200mA

Gebruikershandleiding

Om optimaal te profiteren van uw Lexip-muis, download de Lexip Control Software van de Lexip.co-website of op dit adres:

https://www.lexip.co/download

Aansluiting van deMuis
Sluit de USB-plug aan op een vrije poort van uw computer. Het systeem detecteert en installeert automatisch de nieuwe hardware.

Uwmuis is dan klaar voor gebruik.

Configuratie van deMuis

U kunt de programmeerbare knoppen aanpassen en instellenmet behulp van het configuratiescherm. De bijbehorende software is

te downloaden op https://www.lexip.co. U vindt tutorials, voorgeprogrammeerde profielen, enz. op dezelfde site.

Probleemoplossing

● Controleer uwUSB-verbinding - de poort kan vervormd, niet van stroom voorzien of anderszins beschadigd zijn.

● Zorg ervoor dat er geen draaiing in de USB-kabel zit - dit kan leiden tot valse contacten bij de connectors.

● Gebruik geen USB-tussenstuk (verlengsnoer, hub, enz.) - sommige biedenmogelijk niet genoeg stroom aan demuis.

● Probeer andere USB-poorten op uw computer - afhankelijk van het stroomprofiel kunnen sommige pc's USB-poorten

uitschakelen.

● Herstart uw systeem - in sommige gevallen kan de automatische hardwaredetectie stoppen; een herstart van het systeem

reset dit.

● Test demuis op een andere computer - in sommige gevallen kan de automatische hardwaredetectie helemaal niet werken als

gevolg van een beschadiging van de systeeminstallatie.

Klantenservice

Neem contact met ons op via e-mail op support@lexip.fr voor vragen, technische problemen of klantenservice.

Garantie

Dit product is gedekt voor een periode van 1 jaar voor de Verenigde Staten en Canada en 2 jaar voor de Europese Unie en het

Verenigd Koninkrijk vanaf de aankoopdatum door de fabrieksgarantie. Raadpleeg de garantievoorwaarden op dewebsite lexip.co.
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POLSKI

Dziękujemy za zakup przewodowej myszy Lexip!

Zawartość Opakowania

● 1 przewodowamysz

● Zrzeczenie się Odpowiedzialności za Produkt

Wymagana Konfiguracja Systemu

● Komputer z dostępnym portemUSB typu A

● Windows® 10 -Windows® 11

Usuwaniemateriałów opakowaniowych

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. Materiały opakowaniowe zostały wybrane z myślą o

ochronie środowiska i łatwości utylizacji, dlatego są recyklingowalne. Zwrócenie opakowania do recyklingu pozwala zachować

surowce i zmniejszyć ilość generowanych odpadów. Usuń materiały opakowaniowe, których już nie potrzebujesz, zgodnie z

obowiązującymi przepisami lokalnymi.

Usuwanie urządzenia
Symbol obok z przekreśloną koszem na śmieci oznacza, że to urządzenie podlega dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta

stwierdza, że urządzenie to nie może być wyrzucane z normalnymi odpadami komunalnymi po zakończeniu jego życia użytkowego,

lecz musi być oddane do punktów zbiórki, centrów recyklingu lub firm zajmujących się przetwarzaniem odpadów, które są

specjalnie przystosowane.

Ta utylizacja jest bezpłatna dla użytkownika. Chroń środowisko i usuwaj to urządzenie w sposób prawidłowy. Możesz uzyskać

więcej informacji od lokalnej firmy zajmującej się recyklingiem, miasta lub lokalnychwładz.

⚠ Ten symbol wskazuje na informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia zawarte w tym przewodniku produktu. Przeczytaj ten

przewodnik, aby uzyskać ważne informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa dla produktu, który kupiłeś.

⚠ OSTRZEŻENIE - PRZED INSTALACJĄ I UŻYTKOWANIEM TEGO URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAJ DOSTĘPNE
INSTRUKCJE. PRODUCENT NIE MOŻE BYĆ UZNAWANY ZA ODPOWIEDZIALNEGO ZA SZKODY I URAZY ZWIĄZANE Z
NIEWŁAŚCIWĄ INSTALACJĄ LUB UŻYTKOWANIEM. ZAWSZE PRZECHOWUJ TĘ INSTRUKCJĘ RAZEM Z URZĄDZENIEM,
ABYMÓCDONIEJWRÓCIĆWPRZYSZŁOŚCI.
WAŻNE INFORMACJEOBEZPIECZEŃSTWIE PRODUKTU
1. Bezpieczeństwo dzieci i osóbwrażliwych -⚠OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWODŁAWICY

Urządzenie to może zawierać małe elementy, które mogą stanowić ryzyko zadławienia dla dzieci poniżej 3 roku życia.

Trzymaj małe części z dala od dzieci. Nigdy nie pozostawiaj tego produktu w zasięgu małych dzieci. Nie pozwól dzieciom

bawić się urządzeniem. Nie zostawiaj opakowania w zasięgu dzieci. Dzieci nie powinny czyścić ani próbować przeprowadzać

żadnych prac konserwacyjnych na urządzeniu bez nadzoru. Upewnij się, że dzieci używające tego produktu bawią się

bezpiecznie i w granicach swoichmożliwości, oraz że rozumieją prawidłowe użycie urządzenia.

2. Ogólne bezpieczeństwo i użytkowanie - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub

uszkodzenia urządzenia

⚠OSTRZEŻENIE: Nie próbuj napraw

⚠OSTRZEŻENIE: Nie pozwól, aby akcesorium się zamoczyło

To urządzenie jest zaprojektowane do użytku domowego wewnętrznego i nie powinno być używanew innym celu. Postępuj

zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa w instrukcji obsługi. Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach

zakurzonych/brudnych, ponieważ jego ruchome części i komponenty elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu. Nie używaj ani

nie przechowuj urządzenia w gorących miejscach. Nie upuszczaj, nie demontuj, nie otwieraj, nie uderzaj, nie wyginaj, nie

deformuj produktu ani żadnej z jego części, ponieważmoże to je poważnie uszkodzić. Nie używaj produktumokrymi rękami i

unikaj wszelkich rodzajów wilgoci. Nie używaj wody do czyszczenia produktu ani żadnego innego środka czyszczącego. Nie

używaj środków czyszczących ściernych, gąbek, rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów. Do czyszczenia produktu

używaj ściereczki antystatycznej. Nie próbuj czyścić złączy. Nie demontuj produktu samodzielnie.Wszystkie naprawymuszą

być wykonywane przez wykwalifikowany personel. Zapobiegaj przedostawaniu się cieczy do produktu. Nie pozostawiaj

baterii w pobliżu źródła ciepła, takiego jak grzejnik. Nie wkładaj żadnych przedmiotów innych niż dozwolone do produktu.

Nie powoduj zwarcia. Nie dotykaj styków baterii. Nie kładź ciężkich przedmiotów na produkcie. Unikaj nadmiernych

wstrząsów lub wibracji jednostki. Jednostka nie powinna być narażona na kapanie lub chlapanie wodą. Nie stawiaj obiektów

wypełnionych cieczą, takich jak wazony, na urządzeniu. Nie spryskuj wodą ani parą, aby wyczyścić jednostkę. Jakiekolwiek

oznaki próby otwarcia i/lub modyfikacji tego urządzenia, w tym łuszczenie, przebijanie lub usuwanie etykiet, unieważnią

ograniczoną gwarancję.

3. Instalacja - Nie instaluj i nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji

dostarczonymi z urządzeniem. Nie instaluj ani nie używaj go w miejscu, gdzie temperatura jest poniżej 15 °C lubwmiejscu

narażonym na działanie warunków atmosferycznych. Nie umieszczaj produktu na bezpośrednim działaniu słońca ani w

pobliżu źródła ciepła. Zainstaluj produkt w suchym miejscu, chronionym przed kurzem. Nie umieszczaj w miejscach

narażonych na chlapanie wodą. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ognia, takich jak zapalone świece.
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4. Bezpieczeństwo elektryczne - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub uszkodzenia

urządzenia

Jak w przypadku wielu innych urządzeń elektrycznych, nieprzestrzeganie poniższych środków ostrożności może

spowodować poważne obrażenia lub śmierć w wyniku porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia akcesoriów i konsoli.

Używaj tylko zatwierdzonego kabla do ładowania. Nie pozwól, aby bezprzewodowe urządzenie lub kabel do ładowania

zamokły. Odłącz kabel do ładowania podczas burz lub gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Aby zapobiec uszkodzeniu,

unikaj siedzenia lub stawiania stopy na bezprzewodowym urządzeniu, jego kablu lub wtyczce lub złączu kabla.

5. Utylizacja -⚠OSTRZEŻENIE:

Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa przy utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
6. Kable –⚠ UWAGA: Kable i przewody

Umieszczaj wszystkie kable i przewody w taki sposób, aby nikt (ani żadne zwierzę) nie potknął się o nie lub nie pociągnął
ich przypadkowo podczas poruszania się po pomieszczeniu. Trzymaj kable i przewody poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
Nie pozwalaj dzieciom bawić się kablami i przewodami. Natychmiast odłącz urządzenie, jeśli zauważysz zapach
spalenizny lub dym. Nadmierna wilgoć może spowodować porażenie prądem elektrycznym. Upewnij się, że przewód nie
ma kontaktu z gorącym przedmiotem, takim jak grzejnik.

Porady dotyczące Ergonomicznego Użytkowania :Długotrwałe korzystanie z tego produktumoże prowadzić do bólu związanego
z zaburzeniami układu mięśniowo-szkieletowego (ZUMS). Aby zminimalizować te ryzyka, zalecamy regularne przerwy, przyjęcie
wygodnej pozycji oraz dbanie o to, aby nadgarstki i dłonie znajdowały się w naturalnej pozycji. Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból,
skonsultuj się z profesjonalistą zdrowia.

Specyfikacje Techniczne

● 12 programowalnych przycisków i makr

● Analogowy joystick do kciuka / 80 000wartości

● Ultra trwałe ceramiczne ślizgacze (X6) > 1 500 km

● Ultra trwałe kliknięcia > 20M cykli

● Regulowany ciężar / 1 ciężarek w zestawie

● Czujnik optyczny / 100 do 12 000 dpi

● Podświetlenie LED

● Pleciony kabel USB

● Oprogramowanie do pobrania na stronie https://www.lexip.co (tylkoWindows® 64-bit)

● Zasilanie przez USB: 5V, 200mA

Instrukcja Obsługi

Aby w pełni cieszyć się zmyszą Lexip, pobierz oprogramowanie Lexip Control Software ze strony Lexip.co lub pod tym adresem:

https://www.lexip.co/download

PodłączenieMyszki
Podłącz wtyczkę USB do wolnego portu w swoim komputerze. System automatycznie wykryje i zainstaluje nowe urządzenie.

Twojamysz będzie gotowa do użycia.

KonfiguracjaMyszki

Możesz dostosować i skonfigurować programowalne przyciski za pomocą panelu sterowania. Odpowiednie oprogramowanie jest

dostępne do pobrania na stronie https://www.lexip.co. Na tej samej stronie znajdziesz samouczki, wstępnie zaprogramowane

profile itp.

Rozwiązywanie Problemów

● Sprawdź połączenie USB – port może być zdeformowany, niepodłączony lub uszkodzonyw inny sposób.

● Upewnij się, że kabel USB nie jest skręcony –może to prowadzić do nieprawidłowego kontaktu przy złączach.

● Nie używaj pośrednika USB (przedłużacza, hubu itp.) – niektóre z nichmogą nie zapewniać wystarczającej mocymyszy.

● Spróbuj innych portów USB w swoim komputerze – w zależności od profilu zasilania niektóre komputery mogą

dezaktywować porty USB.

● Uruchom ponownie system –w niektórych przypadkach automatycznewykrywanie sprzętumoże zatrzymać się, a ponowne

uruchomienie systemu resetuje to.

● Przetestuj mysz na innym komputerze – w niektórych przypadkach automatyczne wykrywanie sprzętu może w ogóle nie

działać z powodu uszkodzenia instalacji systemu operacyjnego.

Obsługa Klienta

Skontaktuj się z nami mailowo na adres support@lexip.frwprzypadku pytań, problemów technicznych lub obsługi klienta.
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Gwarancja

Produkt jest objęty roczną gwarancją na terenie Stanów Zjednoczonych i Kanady oraz dwuletnią gwarancją na terenie Unii
Europejskiej i Wielkiej Brytanii, licząc od daty zakupu przez gwarancję producenta. Prosimy o zapoznanie się z warunkami
gwarancji na stronie lexip.co.
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ROMÂNĂ

Vămulțumim că ați achiziționat mouse-ul cu fir Lexip!

Conținutul cutiei
● 1mouse cu fir

● Declinarea răspunderii pentru produs

Cerințe de sistem
● PC cu port USB tip A disponibil

● Windows® 10 -Windows® 11

Eliminareamaterialelor de ambalare

Ambalajul protejează dispozitivul împotriva deteriorării în timpul transportului. Materialele de ambalare au fost selectate pe baza

caracterului lor ecologic și ușurinței de eliminare și, prin urmare, sunt reciclabile. Reintroducerea ambalajului în circuitul

materialelor contribuie la conservarea materiilor prime și reduce cantitatea de deșeuri generate. Eliminați materialele de

ambalare care numai sunt necesare în conformitate cu reglementările locale aplicabile.
Eliminarea dispozitivului

Simbolul alăturat al tomberonului barat înseamnă că dispozitivul intră sub incidența Directivei 2012/19/UE. Această directivă
prevede că acest dispozitiv nu poate fi eliminat ca deșeu menajer la sfârșitul duratei sale de utilizare și trebuie predat la centrele
de colectare, reciclare sau societăți de eliminare locale speciale. Această eliminare este gratuită pentru utilizator. Protejați mediul

și eliminați dispozitivul într-un mod adecvat. Puteți obține informații suplimentare de la societatea locală de eliminare a deșeurilor,
sau de la autoritatea orășenească sau locală.

⚠Acest simbol semnalează informațiile referitoare la siguranță și sănătate din ghidul produsului. Parcurgeți acest ghid pentru a vă
familiariza cu informații importante referitoare la siguranță și sănătate asociate produsului pe care l-ați achiziționat.
⚠ AVERTIZARE: CONFIGURAREA, UTILIZAREA ȘI ÎNGRIJIREA NECORESPUNZĂTOARE A ACESTUI PRODUS POT SPORI
RISCUL DE RĂNIRI GRAVE, DECES, PREJUDICII MATERIALE SAU DE DETERIORARE A PRODUSULUI SAU ACCESORIILOR
ACESTUIA. CITIȚI ACEST GHID AL PRODUSULUI PENTRU INFORMAȚII IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANȚĂ ȘI
SĂNĂTATE ȘI PĂSTRAȚI ACESTE DOCUMENTE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ. A NU SE LĂSA LA ÎNDEMÂNA
COPIILOR.
INFORMAȚII IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANȚAPRODUSULUI

1. Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile - AVERTIZARE: Pericol de sufocare
Dispozitivul poate conține componente de mici dimensiuni care pot reprezenta un pericol de sufocare pentru copiii cu

vârsta sub 3 ani. Nu lăsați componentele mici la îndemâna copiilor. Asigurați-vă că nu lăsați niciodată acest produs la

îndemâna copiilor mici. Nu permiteți copiilor să se joace cu dispozitivul. Nu lăsați ambalajul la îndemâna copiilor. Copiii

nu trebuie să curețe sau să efectueze orice operațiuni de întreținere a dispozitivului fără supraveghere. Asigurați-că că
copiii care folosesc acest dispozitiv se joacă în siguranță și conform scopului pentru care a fost proiectat acesta și că
înțeleg instrucțiunile de utilizare corectă a dispozitivului.

2. Siguranță generală și funcționare -⚠ AVERTISMENT: Risc de rănire, electrocutare, incendiu, arsuri sau deteriorare a
unității.
⚠AVERTISMENT: Nu încercați să efectuați reparații la acest produs.
⚠AVERTISMENT: evitați contactul produsului cu orice lichid.
Acest produs este destinat utilizării la domiciliu și în interior. Respectați instrucțiunile din acest manual. Nu utilizați și nu
depozitați aparatul în zone murdare sau prăfuite, deoarece pot apărea deteriorări ale pieselor detașabile și ale
componentelor electronice. Nu utilizați și nu depozitați produsul în zone fierbinți. Nu scăpați, nu dezasamblați, nu
deschideți, nu striviți, nu răsuciți și nu deformați nicio parte a produsului, deoarece acestea pot fi grav deteriorate. Nu

utilizați apă pentru a curăța produsul sau orice alt produs de curățare. Nu utilizați produse abrazive, tampoane de

curățat, solvenți sau obiectemetalice. Pentru a curăța produsul, vă rugăm să folosiți o cârpă antistatică. Nu dezasamblați
singur produsul. Toate reparațiile trebuie efectuate de către personal calificat. Nu lăsați bateria în apropierea unei surse
de căldură, cum ar fi un radiator. Nu introduceți alte obiecte decât cele autorizate pentru produs. Nu scurtcircuitați. Nu
așezați obiecte grele pe produs. Evitați șocurile sau vibrațiile excesive. Nu îl expuneți la picurare sau stropire. Nu așezați
pe produs obiecte care conțin lichide, cum ar fi vazele. Nu pulverizați apă pe produs pentru a-l curăța. Orice dovadă a

încercărilor de deschidere și/sau modificare a acestui dispozitiv, inclusiv decojirea, perforarea sau îndepărtarea
etichetelor, va anula garanția limitată.

3. Instalare
Nu instalați și nu conectați o unitate deteriorată. Urmați cu atenție instrucțiunile de instalare furnizate împreună cu

unitatea. Nu instalați și nu utilizați într-o locație în care temperatura este sub 15°C sau expusă la intemperii. Nu expuneți
produsul la lumina directă a soarelui sau în apropierea unei surse de căldură. Instalați produsul într-un loc uscat și lipsit
de praf. Nu îl amplasați în zone expuse la stropi de apă. Nu așezați pe aparat surse de aprindere, cum ar fi lumânări
aprinse.

4. Siguranța electrică -⚠AVERTISMENT: Risc de rănire, șoc electric, incendiu, arsuri sau deteriorare a unității.
Ca și în cazul multor aparate electrice, puteți fi grav rănit sau viața vă poate fi pusă în pericol de șocuri electrice sau
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incendii, sau de deteriorarea consolei sau a accesoriilor, dacă nu luați următoarele măsuri de precauție necesare. Vă
rugăm să folosiți numai cablul furnizat pentru a reîncărca bateriile. Nu permiteți ca niciun lichid să intre în contact cu

produsul sau cu cablul de încărcare al acestuia. Pentru a reduce riscurile, nu vă așezați și numergeți pe produs, pe cablul
acestuia sau pe conectorul cablului.

5. Evacuarea -⚠AVERTIZARE:

Respectați reglementările de siguranță atunci când evacuați deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE).
6. Cabluri -⚠ATENȚIONARE: Cabluri și fire

Pentru a reduce pericolul de împiedicare sau de încurcare, așezați cablurile și firele astfel încât oamenii și animalele de

casă să nu fie expuși pericolului de împiedicare sau tragere accidentală de acestea atunci când se mișcă sau se

deplasează prin zonă. Nu lăsați cablurile și firele la îndemâna copiilor. Nu permiteți copiilor să se joace cu cablurile și
firele. Umezeala excesivă poate cauza electrocutări. Evitați contactul cablului cu obiecte fierbinți, cum ar fi un radiator.

Sfaturi pentru utilizare ergonomică: Utilizarea prelungită a acestui produs poate duce la dureri legate de tulburări
musculo-scheletice (MSD). Pentru a minimiza aceste riscuri, vă recomandăm să luați pauze regulate, să adoptați o poziție
confortabilă și să vă asigurați că încheieturile și mâinile sunt într-o poziție naturală. Dacă simțiți orice disconfort sau durere, vă
rugăm să consultați un profesionist din domeniul sănătății.

Caracteristici tehnice

● 12 butoane programabile și macrocomenzi

● Thumbstick analog / 80.000 de valori

● Tampoane ceramice ultra rezistente (X6) > 1.500 km

● Clicuri ultra durabile > 20 demilioane de cicluri

● Greutate reglabila / 1 balast inclus

● Senzor optic / 100 până la 12.000 dpi

● Iluminare LED

● Cablu USB împletit

● Software descărcabil de la https://www.lexip.co (doarWindows® pe 64 de biți)
● Alimentare prin USB: 5V, 200mA

Instructiuni de utilizare

Pentru a profita din plin demouse-ul Lexip, descărcați software-ul de control Lexip de pe site-ul web Lexip.co sau la această adresă:
https://www.lexip.co/download

Conectareamouse-ului

Conectați mufa USB într-un port liber al computerului dvs. Sistemul detectează și instalează automat hardware nou.

Mouse-ul este apoi gata de lucru.

Configurareamouse-ului

Puteți personaliza și configura butoanele programabile folosind panoul de control. Software-ul corespunzător poate fi descărcat
de pe https://www.lexip.co. Veți găsi tutoriale, profiluri preprogramate etc. pe acelasi site.

Depanare

● Verificați conexiunea USB - portul poate fi distorsionat, nealimentat sau deteriorat în alt mod

● Asigurați-vă că nu există nicio răsucire a cablului USB - acest lucru poate cauza contact fals la conectori

● Nu utilizați un intermediar USB (extender, hub etc.) - este posibil ca unii să nu ofere suficientă puteremouse-ului.

● Încercați alte porturi USB de pe computer - în funcție de profilul de putere, unele computere pot dezactiva porturile USB.

● Reporniți sistemul - în unele cazuri, detectarea automată a hardware-ului se poate opri, o repornire a sistemului îl va

reseta.

● Testați mouse-ul pe alt computer - în unele cazuri, detectarea automată a hardware-ului poate să nu funcționeze deloc
din cauza instalării corupte a sistemului de operare.

Serviciu clienți
Contactați-ne prin e-mail la support@lexip.fr pentru orice solicitare de informații, probleme tehnice sau servicii pentru clienți.

Garanţie
Acest produs este acoperit pentru o perioadă de 1 an pentru Statele Unite ale Americii și Canada și 2 ani pentru Uniunea

Europeană și Regatul Unit de la data achiziției prin garanția producătorului. Vă rugăm să consultați termenii de garanție de pe

site-ul web lexip.co.
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SLOVENSKI

Zahvaljujemo se vam za nakup žičnemiške Lexip!

Vsebina škatle

● 1 žičnamiška

● Zavrnitev odgovornosti za izdelek

Sistemske zahteve

● Na voljo je računalnik z vrati USB tipa A

● Windows® 10 -Windows® 11

Odstranjevanje embalažnihmaterialov

Embalaža ščiti napravo pred poškodbami med pošiljanjem. Embalažni materiali so bili izbrani zaradi njihove prijaznosti do okolja in

enostavnosti odstranjevanja in jih je mogoče reciklirati. Vračanje embalaže v cikel materialov ohranja surovine in zmanjšuje

količino nastalih odpadkov. Embalažnemateriale, ki jih več ne potrebujete, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Odstranjevanje naprave

Simbol prečrtanega koša za smeti na kolesih pomeni, da za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Direktiva določa, da te naprave
po preteku njene življenjske dobe ne smete odvreči med običajne gospodinjske odpadke, ampak jo je treba odložiti na zbirališče za
posebne odpadke, v skladišče za recikliranje ali predati podjetju za odstranjevanje odpadkov. Takšno odlaganje je za uporabnika

brezplačno. Varujte okolje in to napravo pravilno zavrzite. Dodatne informacije lahko dobite pri svojem lokalnem podjetju za

odstranjevanje odpadkov ali pri mestnih ali lokalnih oblasteh.

⚠ Ta simbol označuje informacije o varnosti in zdravju v tem priročniku za izdelke. V tem priročniku preberite pomembne

informacije o zdravju in varnosti za izdelek, ki ste ga kupili.

⚠ OPOZORILO - PRED NAMESTITEV INUPORABOTEGANAPRAVAPOZORNOPREBERITENAVODILA. PROIZVAJALCANI
MOGOČE ODGOVORITI ZA ODŠKODNINO IN ŠKODE, KI IZhajajo iz NEPRAVILNE NAMESTITVE ALI UPORABE. TA
PRIROČNIKVEDNO IMAJTE S VAŠONAPRAVOZAPRIHODNJE REFERENCE.
VARNOSTNANAVODILA

1. Varnost otrok in ranljivih oseb -⚠OPOZORILO: Nevarnost zadušitve

Ta naprava lahko vsebuje majhne dele, ki predstavljajo nevarnost zadušitve za otroke, mlajše od 3 let. Majhne predmete

hranite izven dosega otrok. Izdelka nikoli ne puščajte na dosegu majhnih otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z

aparatom. Embalaže shranjujte nedosegljivo otrokom. Otroci naprave ne smejo čistiti ali izvajati vzdrževanja brez

nadzora. Poskrbite, da se bodo otroci, ki uporabljajo ta izdelek, varno igrali in upoštevali njihove meje. Prepričajte se

tudi, da razumejo pravilno uporabo izdelka.

2. Splošna varnost in delovanje -⚠ OPOZORILO: Nevarnost poškodb, električnega udara, požara, opeklin ali materialne

škode na enoti.

⚠OPOZORILO: Ne poskušajte servisirati tega izdelka.

⚠OPOZORILO: izogibajte se stiku izdelka s kakršno koli tekočino
Ta izdelek je namenjen za domačo in notranjo uporabo. Upoštevajte navodila, ki so navedena v tem priročniku. Naprave
ne uporabljajte ali shranjujte v umazanih ali prašnih prostorih, saj lahko pride do poškodb odstranljivih delov in

elektronskih komponent. Izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte v vročih prostorih. Ne spuščajte, ne razstavljajte, ne

odpirajte, ne drobite, ne zvijate in ne deformirajte nobenega dela izdelka, saj jih lahko resno poškodujete. Za čiščenje
izdelka ne uporabljajte vode ali drugih čistilnih sredstev. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov, blazinic za čiščenje, topil ali
kovinskih predmetov. Za čiščenje izdelka uporabljajte antistatično krpo. Izdelka ne razstavljajte sami. Vsa popravila

mora opraviti usposobljeno osebje. Baterije ne puščajte v bližini vira toplote, na primer radiatorja. Ne vstavljajte nobenih

predmetov, razen tistih, ki so odobreni za izdelek. Ne izvajajte kratkega stika. Na izdelek ne postavljajte težkih

predmetov. Izogibajte se prevelikim udarcem ali vibracijam. Ne izpostavljajte ga kapljanju ali škropljenju. Na izdelek ne

postavljajte predmetov, ki vsebujejo tekočine, kot so vaze. Ne pršite vode na izdelek, da bi ga očistili. Kakršen koli dokaz
o poskusih odpiranja in/ali spreminjanja te naprave, vključno z lupljenjem, prebadanjem ali odstranjevanjem nalepk, bo

razveljavil omejeno garancijo.

3. Namestitev
Poškodovane naprave ne nameščajte in ne priključujte. Natančno upoštevajte navodila za namestitev, ki so priložena

napravi. Naprave ne nameščajte in ne uporabljajte na mestu, kjer je temperatura nižja od 15 °C ali kjer je izpostavljena

elementom. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali v bližini vira toplote. Izdelek namestite na suhem in

brezprašnem mestu. Ne postavljajte ga na mesta, ki so izpostavljena škropljenju vode. Na enoto ne postavljajte virov

vžiga, kot so prižgane sveče.
4. Električna varnost -⚠ OPOZORILO: nevarnost poškodb, električnega udara, požara, opeklin ali materialne škode na

enoti.

Tako kot pri številnih električnih napravah se lahko zaradi električnega udara ali požara ali poškodbe konzole ali dodatne
opreme resno poškodujete ali je ogroženo vaše življenje, če ne upoštevate naslednjih potrebnih previdnostnih ukrepov.
Za polnjenje baterij uporabljajte samo priloženi kabel. Ne dovolite, da bi kakršnakoli tekočina prišla v stik z izdelkom ali
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njegovim polnilnim kablom. Da bi zmanjšali tveganje, ne sedite ali hodite po izdelku, njegovem kablu ali kabelskem

priključku.
5. Odstranjevanje -⚠OPOZORILO: Nevarnost poškodb ali zadušitve

Pri odstranjevanju odpadne električne in elektronske opreme (OEEO) upoštevajte varnostna pravila.

6. Kabli -⚠ POZOR: Kabli in vrvice

Vse kable in kable postavite tako, da jih med gibanjem po sobi nihče (ali nobena žival) nenamerno ne spotakne ali

potegne. Pazite, da kablov in vrvic ne hranite izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov. Otrokom ne dovolite, da se igrajo

s kabli in vrvicami. Če opazite, da naprava oddaja pekoč vonj ali dim, napravo takoj izključite iz električnega omrežja.

Prekomerna vlaga lahko povzroči električni udar. Prepričajte se, da kabel ni v stiku z vročimi predmeti, kot je grelec.

Nasveti za ergonomsko uporabo: Dolgotrajna uporaba tega izdelka lahko povzroči bolečine, povezane z mišično-skeletnimi
obolenji (MSD). Da bi zmanjšali ta tveganja, priporočamo, da si vzamete redne odmore, se udobno namestite in zagotovite, da so
vaša zapestja in roke v naravnem položaju.Če čutite nelagodje ali bolečino, se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

Tehnične lastnosti
● 12 programabilnih gumbov inmakrov

● Analogna palica / 80.000 vrednosti

● Ultra vzdržljive keramične blazinice (X6) > 1.500 km
● Izjemno trpežni kliki >20milijonov ciklov

● Nastavljiva teža / 1 balast priložen

● Optični senzor / 100 do 12.000 dpi
● LED osvetlitev

● Pleten USB kabel

● Programska oprema, ki jo je mogoče prenesti s https://www.lexip.co (samoWindows® 64-bit)

● Napajanje preko USB: 5V, 200mA

Navodila za uporabo

Če želite v celoti izkoristiti svojo miško Lexip, prenesite programsko opremo Lexip Control s spletnega mesta Lexip.co ali na tem

naslovu: https://www.lexip.co/download

Povezovanjemiške

Priključite USB vtič v prosta vrata na vašem računalniku. Sistem samodejno zazna in namesti novo strojno opremo.

Vašamiška je nato pripravljena za delo.

Nastavitevmiške

Programabilne gumbe lahko prilagodite in konfigurirate z nadzorno ploščo. Ustrezno programsko opremo lahko prenesete s

spletnegamesta https://www.lexip.co. Našli boste vadnice, vnaprej programirane profile itd. na tem istemmestu.

Odpravljanje težav

● Preverite povezavo USB - vrata somorda popačena, brez napajanja ali kako drugače poškodovana
● Prepričajte se, da kabel USB ni zvit - to lahko povzroči napačen stik na priključkih
● Ne uporabljajte posrednika USB (podaljšek, zvezdišče itd.) - nekateri morda ne bodo zagotovili dovolj energije zamiško.

● Poskusite z drugimi vrati USB na vašem računalniku - odvisno od profila napajanja lahko nekateri osebni računalniki
onemogočijo vrata USB.

● Znova zaženite sistem – v nekaterih primerih se lahko samodejno zaznavanje strojne opreme ustavi, ponovni zagon

sistema ga bo ponastavil.

● Preizkusite miško na drugem računalniku - v nekaterih primerih samodejno zaznavanje strojne oprememorda sploh ne

bo delovalo zaradi poškodovane namestitve operacijskega sistema.

Storitev za stranke

Pišite nam po e-pošti na support@lexip.fr za vse zahteve po informacijah, tehnične težave ali storitve za stranke.

Garancija

Ta izdelek pokriva proizvajalčeva garancija za obdobje 1 leta za Združene države Amerike in Kanado ter 2 leti za Evropsko unijo in

Združeno kraljestvo od datuma nakupa. Oglejte si garancijske pogoje na spletni strani lexip.co.
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СРПСКИ

Хвала вам што сте купили Lexipжичани миш!

Садржај кутије
● 1жичани миш
● Одрицање одговорности за производ

Системски захтеви
● Доступан је рачунар са УСБ портом типа А
● Windows® 10 -Windows® 11

Одлагањематеријала за паковање
Паковање штити уређај од оштећења током транспорта. Материјали за паковање су одабрани због њихове еколошке
прихватљивости и лакоће одлагања и стога се могу рециклирати.Враћање амбалаже у циклус материјала чува сировине и
смањује количину генерисаног отпада. Одложите материјале за паковање који вам више нису потребни у складу са
локалним прописима.
Одлагање уређаја

Суседни симбол прецртане корпе за отпатке на точковима значи да овај уређај подлеже Директиви 2012/19/ЕУ. Ова
директива наводи да се овај уређај не сме одлагати са уобичајеним кућним отпадом на крају његовог радног века, већ се
мора предати посебно дизајнираним сабирним местима, центрима за рециклажу или компанијама за одлагање отпада.
Ова елиминација је бесплатна за корисника. Заштитите животну средину и правилно одложите овај уређај. Додатне
информације можете добити од локалне компаније за рециклажу, града или локалне власти.

⚠ Овај симбол идентификује безбедносне и здравствене информације у овом водичу за производ.Прочитајте овај водич
за важне информације о здрављу и безбедности за производ који сте купили.
⚠ УПОЗОРЕЊЕ - ПРЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ И УПОТРЕБЕ ОВОГ УРЕЂАЈА, ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ ПРИЛОЖЕНА
УПУТСТВА. ПРОИЗВОЂАЧ СЕ НЕ МОЖЕ ОДГОВАРАТИ ЗА ШТЕТУ ИЛИ ПОВРЕДУ У ВЕЗИ СА НЕПРАВИЛНОМ
ИНСТАЛАЦИЈОМ ИЛИ КОРИШЋЕЊЕМ. УВЕК ЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО СА ВАШИМ УРЕЂАЈЕМ ЗА КАСНИЈЕ
РЕФЕРЕНЦЕ.
БЕЗБЕДНОСНАУПУТСТВА

7. Безбедност деце и угроженихљуди -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Опасност од гушења
Држите производ, прибор и делове паковања ван домашаја деце и кућних љубимаца да бисте избегли незгоде.
Употреба овог производа мора бити под надзором одрасле особе.

8. Општа безбедност и употреба - ⚠ УПОЗОРЕЊЕ: Ризик од незгоде, штета по здравље - ⚠ УПОЗОРЕЊЕ:
Каблови и каблови
Не користите производ ако је очигледно неисправан или ако емитује гласне и необичне звукове.Не слушајте на
великој јачини током дужег временског периода да бисте избегли оштећење слуха. Чувајте производ на сувом.
Нормална радна температура је од 5°Ц до 40°Ц, ниже или више температуре могу оштетити производ.Чистите
производ само меком, сувом крпом. Не остављајте каблове на дохват деце и кућних љубимаца.Не покушавајте
да поправите овај производ. Одмах престаните да користите овај производ ако почнете да осећате бол у рукама
или рукама док га користите.Ако симптоми потрају, обратите се лекару.

9. Фацилити
Немојте инсталирати или повезивати оштећени уређај.

10. Електрична сигурност -⚠ УПОЗОРЕЊЕ: Ризик од повреда, струјног удара, пожара, опекотина или оштећења
имовине
Придржавајте се свих неопходних мера предострожности када повезујете овај производ.

11. Одлагање -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Опасност од повреда или гушења
Придржавајте се сигурносних правила приликом одлагања отпадне електричне и електронске опреме (ВЕЕЕ).

12. Каблови-⚠ОПРЕЗ: Каблови и каблови
Поставите све каблове и каблове тако да се нико (или животиња) не може случајно спотакнути или повући за њих
док се крећете по просторији. Обавезно држите каблове и каблове ван домашаја деце и кућних љубимаца. Не
дозволите својој деци да се играју кабловима и кабловима. Одмах искључите уређај из струје ако приметите
мирис паљевине или дим. Прекомерна влажност може изазвати струјни удар. Уверите се да кабл није у контакту
са врелим предметом као што је радијатор.

Савети за ергономску употребу: Продужена употреба овог производа може довести до болова повезаних са
мишићно-скелетним поремећајима (МСД). Да бисте свели ове ризике на минимум, препоручујемо вам да правите редовне
паузе, заузмете удобан положај и обезбедите да вам ручни зглобови и шаке буду у природном положају.Ако осетите било
какву нелагодност или бол, обратите се здравственом раднику.
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Техничке карактеристике
● 12 програмабилних дугмади и макроа
● Аналогни тхумбстицк / 80.000 вредности
● Изузетно издржљиви керамички јастучићи (Кс6) > 1.500 км
● Ултра издржљиви кликови >20М циклуса
● Подесива тежина / 1 баласт укључен
● Оптички сензор / 100 до 12.000 дпи
● ЛЕД осветљење
● Плетени УСБ кабл
● Софтвер који се може преузети са https://www.lexip.co (самоWindows® 64-bit)

● Напајање преко УСБ-а: 5В, 200мА

Упутство за употребу
Да бисте у потпуности искористили предности свог Lexip миша, преузмите Лекип Цонтрол Софтваре са веб локације
Лекип.цо или на овој адреси: https://www.lexip.co/download

Повезивањемиша
Укључите УСБ прикључак у слободан порт на рачунару.Систем аутоматски открива и инсталира нови хардвер.
Ваш миш је тада спреман за рад.

Подешавањемиша
Можете да прилагодите и конфигуришете програмабилна дугмад помоћу контролне табле.Одговарајући софтвер се може
преузети са https://www.lexip.co.Наћи ћете туторијале, унапред програмиране профиле итд. на овом истом сајту.

Решавање проблема
● Проверите своју УСБ везу – порт је можда изобличен, није напајан или на неки други начин оштећен
● Уверите се да нема увртања на УСБ каблу - то може изазвати лажни контакт на конекторима
● Немојте користити УСБ посредник (ектендер, хуб итд.) - неки можда неће обезбедити довољно снаге за миш.

● Покушајте са другим УСБ портовима на рачунару - у зависности од профила напајања, неки рачунари могу да
онемогуће УСБ портове.

● Поново покрените систем - у неким случајевима аутоматско откривање хардвера може престати, поновно
покретање система ће га ресетовати.

● Тестирајте миш на другом рачунару - у неким случајевима аутоматско откривање хардвера можда уопште неће
радити због оштећене инсталације оперативног система.

Служба за кориснике
Контактирајте нас путем е-поште на support@lexip.fr за све захтеве за информацијама, техничке проблеме или корисничку
подршку.

Гаранција
Овај производ је покривен у периоду од 1 године за Сједињене Америчке Државе и Канаду и 2 године за Европску унију и
Уједињено Краљевство од датума куповине гаранцијом произвођача.Молимо погледајте услове гаранције на веб локацији
лекип.цо.
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HRVATSKI

Zahvaljujemo na kupnji Lexip žičanogmiša!

Sadržaj kutije

● 1 žičani miš

● Odricanje od odgovornosti za proizvod

Zahtjevi sustava

● PC s dostupnimUSB priključkom vrste A

● Windows® 10 -Windows® 11

Odlaganje ambalažnogmaterijala

Ambalaža štiti uređaj od oštećenja tijekom otpreme. Ambalažni materijal odabran je zbog svoje ekološke prihvatljivosti i

jednostavnog načina zbrinjavanja te se može reciklirati. Vraćanjem ambalaže u ciklus ponovno korištenih materijala čuvaju se

sirovine i smanjuje količina otpada koji se generira. Zbrinite ambalažne materijale koji vam više nisu potrebni u skladu s lokalnim

uredbama.

Zbrinjavanje uređaja
Simbol precrtane kante za otpad koji se nalazi sa strane označava da ovaj uređaj podliježe uredbama Direktive 2012/19/EU. Ta

direktiva navodi da se ovaj uređaj nemože odlagati u kućanski otpad na kraju uporabnog radnog vijeka, nego da semora predati na

posebno uspostavljena sabirna mjesta, reciklažna dvorišta ili tvrtkama koje zbrinjavaju otpad. Ta vrsta odlaganja besplatan je za

potrošača. Zaštitite okoliš i zbrinite ovaj okoliš na ispravan način. Dodatne informacije možete dobiti od lokalne tvrtke za

zbrinjavanje otpada, grada ili lokalnih vlasti.

⚠ Ovaj simbol identificira informacije o sigurnosti i zdravlju u ovom vodiču za proizvod Pročitajte ovaj vodič za važne informacije o

zdravlju i sigurnosti za proizvod koji ste kupili.

⚠ UPOZORENJE - PRIJE INSTALACIJE I KORIŠTENJA OVOG UREĐAJA, PAŽLJIVO PROČITAJTE DAVANE UPUTE.
PROIZVOĐAČ SE NE MOŽE ODRŽAVATI ODGOVORNU ZA ŠTETU ILI OZLJEDU KOJA PROIZLAŽE IZ NEPRAVILNE
UGRADNJE ILI UPOTREBE. OVAJ PRIRUČNIKUVIJEKČUVAJTE SA SVOJIMUREĐAJEMZABUDUĆUREFERENCU.
SIGURNOSNEUPUTE

1. Sigurnost djece i ranjivih osoba -⚠UPOZORENJE: Opasnost od gušenja

Ovaj uređaj može sadržavati male dijelove koji predstavljaju opasnost od gušenja djeci mlađoj od 3 godine. Male

predmete držite izvan dohvata djece. Pazite da ovaj proizvod nikada ne ostavljate na dohvat male djece. Ne dopustite

djeci da se igraju uređajem. Pakiranje držite dalje od djece. Djeca ne bi trebala čistiti ili održavati uređaj bez nadzora.
Pobrinite se da djeca koja koriste ovaj proizvod igraju sigurno i poštuju svoja ograničenja. Također se pobrinite da

razumiju kako pravilno koristiti proizvod.

2. Opća sigurnost i rad -⚠ UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda, električnog udara, požara, opeklina ili oštećenja imovine

na jedinici.

⚠UPOZORENJE: Ne pokušavajte servisirati ovaj proizvod.

⚠UPOZORENJE: izbjegavajte kontakt proizvoda s tekućinom

Ovaj proizvod je namijenjen za kućnu i unutarnju upotrebu. Slijedite upute u ovom priručniku. Nemojte koristiti niti

pohranjivati   jedinicu na prljavim ili prašnjavim mjestima jer može doći do oštećenja uklonjivih dijelova i elektroničkih
komponenti. Nemojte koristiti niti čuvati proizvod na vrućimmjestima. Nemojte ispuštati, rastavljati, otvarati, zgnječiti,
uvijati ili deformirati bilo koji dio proizvoda jer ih tomože ozbiljno oštetiti. Nemojte koristiti vodu za čišćenje proizvoda
ili bilo koji drugi proizvod za čišćenje. Nemojte koristiti abrazivne proizvode, jastučiće za ribanje, otapala ili metalne

predmete. Za čišćenje proizvoda koristite antistatičku krpu. Nemojte sami rastavljati proizvod. Sve popravke mora

izvoditi kvalificirano osoblje. Ne ostavljajte bateriju blizu izvora topline kao što je radijator. Nemojte umetati nikakve

predmete osim onih koji su odobreni za proizvod. Nemojte stvarati kratki spoj. Ne stavljajte teške predmete na proizvod.

Izbjegavajte prekomjerne udare ili vibracije. Nemojte izlagati kapanju ili prskanju. Ne stavljajte na proizvod predmete

koji sadrže tekućinu, kao što su vaze. Nemojte prskati vodu na proizvod da biste ga očistili. Svaki dokaz pokušaja

otvaranja i/ili modifikacije ovog uređaja, uključujući guljenje, bušenje ili uklanjanje naljepnica, poništit će ograničeno
jamstvo.

3. Instalacija
Nemojte instalirati ili spajati oštećenu jedinicu. Pažljivo slijedite upute za instalaciju koje ste dobili s jedinicom. Nemojte

instalirati ili koristiti na mjestima gdje je temperatura ispod 15°C ili izložena elementima. Ne izlažite proizvod izravnoj

sunčevoj svjetlosti ili u blizini izvora topline. Instalirajte proizvod na suhom mjestu bez prašine. Ne postavljajte ga na

mjesta izložena prskanju vode. Ne stavljajte izvore paljenja kao što su upaljene svijeće na jedinicu.

4. Električna sigurnost -⚠ UPOZORENJE: Rizik od ozljeda, električnog udara, požara, opeklina ili oštećenja imovine na

jedinici.

Kao i kod mnogih električnih uređaja, možete se ozbiljno ozlijediti ili vam život može ugroziti strujni udar ili požar, ili

oštećenje vaše konzole ili pribora, ako ne poduzmete sljedeće potrebne mjere opreza. Za punjenje baterija koristite

samo isporučeni kabel. Nemojte dopustiti da tekućina dođe u dodir s proizvodom ili njegovim kabelom za punjenje. Kako

biste smanjili rizik, nemojte sjediti niti hodati po proizvodu, njegovom kabelu ili konektoru kabela.
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5. Odlaganje -⚠UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda ili gušenja

Pridržavajte se sigurnosnih pravila pri odlaganju otpadne električne i elektroničke opreme (WEEE).

6. Kabeli -⚠OPREZ: Kabeli i kabeli

Postavite sve kabele i kabele tako da ih nitko (ili nijedna životinja) nemože slučajno spotaknuti ili povući dok se kreće po
sobi. Pazite da kabele i kabele držite izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca. Ne dopustite da se vaša djeca igraju

kablovima i kablovima. Odmah isključite uređaj iz utičnice ako primijetite da odaje gori ili dim. Pretjerana vlaga može

prouzročiti električni udar. Pazite da kabel nije u kontaktu s vrućim predmetima, poput grijača.

Savjeti za ergonomsku upotrebu: Dugotrajna uporaba ovog proizvoda može uzrokovati bol povezanu s mišićno-koštanim
poremećajima (MSD). Kako biste ove rizike sveli na najmanjumogućumjeru, preporučujemo da uzimate redovite pauze, zauzmete
udoban položaj i osigurate da su vam zglobovi i ruke u prirodnom položaju. Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili bol, obratite se
zdravstvenom radniku.

Tehničke karakteristike
● 12 programabilnih tipki i makronaredbi

● Analogni thumbstick / 80 000 vrijednosti

● Ultra izdržljivi keramički jastučići (X6) > 1500 km
● Ultra izdržljivi klikovi >20milijuna ciklusa

● Podesiva težina / 1 balast uključen
● Optički senzor / 100 do 12.000 dpi
● LED rasvjeta

● Pleteni USB kabel

● Softver koji se može preuzeti s https://www.lexip.co (samoWindows® 64-bitni)

● Napajanje preko USB-a: 5V, 200mA

Upute za uporabu

Kako biste u potpunosti iskoristili prednosti svog Lexip miša, preuzmite Lexip Control Software s web stranice Lexip.co ili na ovoj

adresi: https://www.lexip.co/download

Spajanjemiša

Priključite USB utikač u slobodni priključak na računalu. Sustav automatski detektira i instalira novi hardver.

Vašmiš je tada spreman za rad.

Postavljanjemiša

Programabilne gumbe možete prilagoditi i konfigurirati pomoću upravljačke ploče. Odgovarajući softver može se preuzeti s

https://www.lexip.co. Naći ćete upute, unaprijed programirane profile itd. na ovoj istoj stranici.

Rješavanje problema

● Provjerite svoju USB vezu - port bi mogao biti iskrivljen, bez napajanja ili na neki drugi način oštećen
● Uvjerite se da USB kabel nije uvrnut - tomože uzrokovati lažni kontakt na priključcima

● Nemojte koristiti USB posrednik (produživač, čvorište itd.) - neki možda neće dati dovoljno energije mišu.

● Isprobajte druge USB priključke na računalu - ovisno o profilu napajanja, neka računala mogu onemogućiti USB

priključke.
● Ponovno pokrenite sustav - u nekim slučajevima automatsko otkrivanje hardvera može prestati, ponovno pokretanje

sustava će ga resetirati.

● Testirajte miš na drugom računalu - u nekim slučajevima automatsko otkrivanje hardveramožda uopće neće raditi zbog

pokvarene instalacije operativnog sustava.

Služba za korisnike

Obratite nam se e-poštom na support@lexip.fr za sve zahtjeve za informacijama, tehničke probleme ili službu za korisnike.

Jamčiti
Ovaj proizvod pokriven je jamstvom proizvođača u razdoblju od 1 godine za Sjedinjene Američke Države i Kanadu i 2 godine za

Europsku uniju i Ujedinjeno Kraljevstvo od datuma kupnje. Molimo pogledajte uvjete jamstva na web stranici lexip.co.
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Assassin’s Creed® Shadows XXLMousepad

REF : UBXLXMP0001/UBXLXMP0003

©2024 Pixminds Distribution. All rights reserved. “Lexip”, “Pixminds Distribution” and their logos are trademarks and/or registered
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registered trademarks are properties of their respective owners. Product features, appearances and specificationsmay be subject
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©2024Ubisoft Entertainment. All rights reserved.
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FRANÇAIS

Merci pour votre achat du tapis de souris XXL Lexip !

Contenu de la Boîte

● Tapis de souris XXL

● Disclaimer produit

Élimination desmatériaux d'emballage
L'emballage protège l'appareil des dommages pendant le transport. Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés pour leur

respect de l'environnement et leur facilité d'élimination et sont donc recyclables. Le fait de retourner l'emballage au cycle des

matériaux permet de conserver les matières premières et de réduire la quantité de déchets générée. Éliminez les matériaux

d'emballage dont vous n'avez plus besoin, conformément à la réglementation locale en vigueur.

Caractéristiques Techniques

● Caoutchouc naturel et tissu en polyester

● Base caoutchoutée antidérapante

● Dimensions approximatives : 900mm (Longueur) x 400mm (Largeur) x 4mm (Hauteur)

● Poids approximatif : 900 g

● Température de stockage : -40°C à +60°C

Installation de votre tapis XXL Lexip
● Sortez le tapis de sa boîte

● Déroulez-le

● Posez le tapis côté surface antidérapante à plat sur une surface plane et propre.

Entretien

● Ne doit pas être exposé aux gouttes et aux éclaboussures

● Ne posez pas d’objets contenant du liquide tels des vases sur l’appareil

● Ne vaporisez pas d’eau sur le produit pour le nettoyer

● N'utilisez jamais de savon ni de produit nettoyant agressif.

Service client

Contactez-nous par e-mail à support@lexip.fr pour toute demande d’informations, problèmes techniques ou service client.

Garantie

Ce produit est couvert pour une période de 1 an pour les Etats-Unis d’Amérique et le Canada et de 2 ans pour l’Union Européenne

et le Royaume-Uni à compter de la date d’achat par la garantie du fabricant. Veuillez vous référer aux termes de la garantie sur le

site lexip.co.
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ENGLISH

Thank you for your purchase of the Lexip XXLmouse pad!

Box Contents

● XXLmouse pad

● Product Disclaimer

Disposal of packagingmaterials

The packaging protects the device from damage during transport. The packaging materials have been selected for their

environmental friendliness and ease of disposal, making them recyclable. Returning the packaging to the material cycle helps

preserve rawmaterials and reduces waste. Dispose of unnecessary packagingmaterials in accordance with local regulations.

Technical Specifications

● Natural rubber and polyester fabric

● Non-slip rubber base

● Approximate dimensions: 900mm (Length) x 400mm (Width) x 4mm (Height)

● Approximate weight: 900 g

● Storage temperature: -40°C to +60°C

Setting Up Your Lexip XXLMouse Pad

● Remove the pad from its box

● Unroll it

● Place the padwith the non-slip surface flat on a clean, even surface.

Care

● Must not be exposed to drops and splashes

● Do not place liquid-containing objects, such as vases, on the device

● Do not spray water on the product to clean it

● Never use soap or harsh cleaning products.

Customer Service

Contact us via email at support@lexip.fr for any inquiries, technical issues, or customer service.

Warranty

This product is covered for a period of 1 year for the United States and Canada, and 2 years for the European Union and the United

Kingdom from the date of purchase under themanufacturer's warranty. Please refer to the warranty terms on the lexip.co website.
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DEUTSCH

Vielen Dank für Ihren Kauf des Lexip XXLMauspads!

Inhalt der Verpackung

● XXLMauspad

● Produkt-Hinweis

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Die Verpackung schützt das Gerät während des Transports vor Beschädigungen. Die Verpackungsmaterialien wurden unter

Umweltaspekten und ihrer einfachen Entsorgung ausgewählt und sind daher recycelbar. Durch die Rückführung der Verpackung

in den Materialkreislauf werden Rohstoffe geschont und die anfallende Abfallmenge reduziert. Entsorgen Sie nicht benötigte

Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Technische Spezifikationen

● Naturgummi und Polyestergewebe

● Rutschfeste Gummibasis

● Ungefährliche Abmessungen: 900mm (Länge) x 400mm (Breite) x 4mm (Höhe)

● Ungefähres Gewicht: 900 g

● Lagertemperatur: -40 °C bis +60 °C

Einrichten Ihres Lexip XXLMauspads

● Nehmen Sie das Pad aus der Verpackung

● Rollen Sie es aus

● Legen Sie das Padmit der rutschfestenOberfläche flach auf eine saubere, ebene Fläche.

Pflege

● Darf nicht Tropfen und Spritzern ausgesetzt werden

● Stellen Sie keine flüssigkeitsführenden Gegenstände, wie Vasen, auf das Gerät

● Sprühen Sie keinWasser auf das Produkt, um es zu reinigen

● Verwenden Sie niemals Seife oder aggressive Reinigungsmittel.

Kundendienst

Kontaktieren Sie uns per E-Mail unter support@lexip.fr für Anfragen, technische Probleme oder Kundendienst.

Garantie

Dieses Produkt ist für einen Zeitraum von 1 Jahr in den Vereinigten Staaten und Kanada sowie von 2 Jahren in der Europäischen

Union und im Vereinigten Königreich ab Kaufdatum durch die Herstellergarantie abgedeckt. Bitte beziehen Sie sich auf die

Garantiebedingungen auf derWebsite lexip.co.
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PORTUGUÉS

Obrigado pela sua compra domouse pad XXL Lexip!

Conteúdo da Caixa

● Mouse pad XXL

● Isenção de Responsabilidade do Produto

Eliminação demateriais de embalagem

A embalagem protege o dispositivo contra danos durante o transporte. Os materiais de embalagem foram selecionados pela sua

compatibilidade ambiental e facilidade de descarte e, portanto, são recicláveis. O retorno das embalagens ao ciclo de materiais

conserva matérias-primas e reduz a quantidade de resíduos gerados. Descarte os materiais de embalagem que não são mais

necessários de acordo com as regulamentações locais.

Especificações Técnicas

● Borracha natural e tecido de poliéster

● Base de borracha antiderrapante

● Dimensões aproximadas: 900mm (Comprimento) x 400mm (Largura) x 4mm (Altura)

● Peso aproximado: 900 g

● Temperatura de armazenamento: -40 °C a +60 °C

Instalação do seumouse pad XXL Lexip

● Retire o pad da caixa

● Desenrole-o

● Coloque o pad com o lado antiderrapante plano sobre uma superfície limpa e nivelada.

Manutenção

● Não deve ser exposto a gotas e respingos

● Não coloque objetos que contenham líquido, como vasos, sobre o dispositivo

● Não borrife água no produto para limpá-lo

● Nunca utilize sabão ou produtos de limpeza agressivos.

Serviço ao Cliente

Entre em contato conosco por e-mail em support@lexip.fr para qualquer solicitação de informações, problemas técnicos ou

atendimento ao cliente.

Garantia

Este produto é coberto por um período de 1 ano nos Estados Unidos e Canadá e de 2 anos na União Europeia e Reino Unido, a

partir da data de compra, pela garantia do fabricante. Consulte os termos da garantia no site lexip.co.
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ESPAÑOL

Obrigado pela sua compra domouse pad XXL Lexip!

Contenido de la Caja

● Alfombrilla de ratón XXL

● Descargo de Responsabilidad del Producto

Eliminación demateriales de embalaje

El embalaje protege el dispositivo durante el transporte. Los materiales de embalaje han sido seleccionados por su respeto al

medio ambiente y facilidad de eliminación, por lo que son reciclables. Al devolver el embalaje al ciclo de reciclaje, se ayuda a

conservar materias primas y reducir la cantidad de residuos generados. Deseche los materiales de embalaje que ya no necesite de

acuerdo con la normativa local.

Especificaciones Técnicas

● Caucho natural y tela de poliéster

● Base de goma antideslizante

● Dimensiones aproximadas: 900mm (Longitud) x 400mm (Ancho) x 4mm (Altura)

● Peso aproximado: 900 g

● Temperatura de almacenamiento: -40 °C a +60 °C

Instalación de tu alfombrilla XXL Lexip

● Saca la alfombrilla de su caja

● Desenróllala

● Coloca la alfombrilla con el lado de la superficie antideslizante plana sobre una superficie limpia y nivelada.

Mantenimiento

● No debe ser expuesta a gotas y salpicaduras

● No coloques objetos que contengan líquidos, como jarrones, sobre el dispositivo

● No rocíes agua sobre el producto para limpiarlo

● Nunca uses jabón ni productos de limpieza agresivos.

Atención al Cliente

Contáctanos por correo electrónico a support@lexip.fr para cualquier consulta, problema técnico o servicio al cliente.

Garantía

Este producto está cubierto por un período de 1 año en los Estados Unidos y Canadá, y de 2 años en la Unión Europea y el Reino

Unido, a partir de la fecha de compra, por la garantía del fabricante. Consulta los términos de la garantía en el sitio lexip.co.
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ITALIANO

Grazie per l'acquisto del tappetino permouse XXL Lexip!

Contenuto della Confezione

● Tappetino permouse XXL

● Dichiarazione di esonero responsabilità del prodotto

Smaltimento dei materiali di imballaggio

L'imballaggio protegge il dispositivo dai danni durante il trasporto. I materiali di imballaggio sono stati selezionati per il loro

rispetto dell'ambiente e la loro facilità di smaltimento e sono quindi riciclabili. Restituire l'imballaggio al ciclo dei materiali

consente di conservare le materie prime e ridurre la quantità di rifiuti generati. Smaltire i materiali di imballaggio di cui non si ha

più bisogno, in conformità con la normativa locale vigente.

Specifiche Tecniche

● Gomma naturale e tessuto in poliestere

● Base in gomma antiscivolo

● Dimensioni approssimative: 900mm (Lunghezza) x 400mm (Larghezza) x 4mm (Altezza)

● Peso approssimativo: 900 g

● Temperatura di stoccaggio: -40 °C a +60 °C

Installazione del tuo tappetino XXL Lexip

● Rimuovi il tappetino dalla scatola

● Srotolalo

● Posiziona il tappetino con il lato della superficie antiscivolo piatto su una superficie pulita e piana.

Manutenzione

● Non deve essere esposto a gocce e schizzi

● Non posizionare oggetti contenenti liquidi, come vasi, sul dispositivo

● Non spruzzare acqua sul prodotto per pulirlo

● Non utilizzaremai sapone né prodotti di pulizia aggressivi.

Servizio Clienti

Contattaci via email a support@lexip.fr per qualsiasi richiesta di informazioni, problemi tecnici o servizio clienti.

Garanzia

Questo prodotto è coperto per un periodo di 1 anno per gli Stati Uniti e il Canada e di 2 anni per l'Unione Europea e il Regno Unito

a partire dalla data di acquisto dalla garanzia del produttore. Si prega di fare riferimento ai termini della garanzia sul sito lexip.co.
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DUTCH

Bedankt voor uw aankoop van de Lexip XXLmuismat!

Inhoud van deDoos

● XXLmuismat

● Productaansprakelijkheid

Afvoer van verpakkingsmaterialen

De verpakking beschermt het apparaat tegen schade tijdens transport. De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd vanwege hun

milieuvriendelijkheid en het gemak van afvoer en zijn daarom recyclebaar. Door de verpakking in de materiaalcirkel terug te

brengen, worden grondstoffen behouden en wordt de hoeveelheid afval verminderd. Verwijder de verpakkingsmaterialen die u

niet meer nodig heeft in overeenstemmingmet de lokale regelgeving.

Technische Specificaties

● Natuurlijk rubber en polyester stof

● Antislip rubberen basis

● Ongeveer afmetingen: 900mm (Lengte) x 400mm (Breedte) x 4mm (Hoogte)

● Ongeveer gewicht: 900 g

● Opslagtemperatuur: -40 °C tot +60 °C

Installatie van uw Lexip XXLmuismat

● Haal demuismat uit de doos

● Rol het uit

● Plaats demuismatmet de antislipzijde plat op een schone, vlakke ondergrond.

Onderhoud

● Mag niet worden blootgesteld aan druppels en spetters

● Plaats geen vloeistofbevatende voorwerpen, zoals vazen, op het apparaat

● Spray geenwater op het product om het schoon temaken

● Gebruik nooit zeep of agressieve schoonmaakmiddelen.

Klantenservice

Neem contact met ons op via e-mail op support@lexip.fr voor vragen, technische problemen of klantenservice.

Garantie

Dit product is gedekt voor een periode van 1 jaar voor de Verenigde Staten en Canada, en 2 jaar voor de Europese Unie en het

Verenigd Koninkrijk, vanaf de aankoopdatum volgens de garantie van de fabrikant. Raadpleeg de garantiebepalingen op de

website lexip.co.
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POLSKI

Dziękujemy za zakup podkładki XXL Lexip!

Zawartość opakowania

● Podkładka XXL

● Informacja o produkcie

Usuwaniemateriałów opakowaniowych

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. Materiały opakowaniowe zostały wybrane z myślą o

ochronie środowiska i łatwości utylizacji, dlatego są recyklingowalne. Zwrócenie opakowania do recyklingu pozwala zachować

surowce i zmniejszyć ilość generowanych odpadów. Usuń materiały opakowaniowe, których już nie potrzebujesz, zgodnie z

obowiązującymi przepisami lokalnymi.

Specyfikacje techniczne

● Naturalna guma i tkanina poliestrowa

● Antypoślizgowa gumowa podstawa

● Przybliżonewymiary: 900mm (Długość) x 400mm (Szerokość) x 4mm (Wysokość)

● Przybliżona waga: 900 g

● Temperatura przechowywania: -40 °C do +60 °C

Instalacja podkładki XXL Lexip

● Wyjmij podkładkę z opakowania

● Rozwiń ją

● Połóż podkładkę z antypoślizgową stroną na czystej, równej powierzchni.

Pielęgnacja

● Nie należy narażać na krople i zachlapania

● Nie stawiaj na urządzeniu przedmiotów zawierających płyny, takich jak wazy

● Nie spryskuj wodą produktu w celu czyszczenia

● Nigdy nie używaj mydła ani agresywnych środków czyszczących.

Obsługa klienta

Skontaktuj się z nami mailowo pod adresem support@lexip.fr w przypadku jakichkolwiek pytań, problemów technicznych lub

potrzeby uzyskania pomocy.

Gwarancja

Ten produkt objęty jest gwarancją przez okres 1 rokuw Stanach Zjednoczonych i Kanadzie oraz 2 lat wUnii Europejskiej iWielkiej

Brytanii, licząc od daty zakupu, na podstawie gwarancji producenta. Proszę zapoznać się z warunkami gwarancji na stronie lexip.co.
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ROMÂNĂ

Vămulțumim că ați achiziționat mouse pad-ul Lexip XXL!

Conținutul cutiei
● Mouse pad XXL

● Declinarea răspunderii pentru produs

Eliminareamaterialelor de ambalare
Ambalajul protejează dispozitivul împotriva deteriorării în timpul transportului. Materialele de ambalare au fost selectate pe baza

caracterului lor ecologic și ușurinței de eliminare și, prin urmare, sunt reciclabile. Reintroducerea ambalajului în circuitul

materialelor contribuie la conservarea materiilor prime și reduce cantitatea de deșeuri generate. Eliminați materialele de

ambalare care numai sunt necesare în conformitate cu reglementările locale aplicabile.

Caracteristici tehnice

● Tesatura din cauciuc natural si poliester

● Baza cauciucata antiderapanta

● Dimensiuni aproximative: 900mm (lungime) x 400mm (lățime) x 4mm (înălțime)

● Greutate aproximativa: 900 g

● Temperatura de depozitare: -40°C până la +60°C

Instalarea covorului dvs. XXL Lexip
● Scoateți covorașul din cutie
● Derulează-l
● Așezați covorașul cu suprafața anti-alunecare în jos, pe o suprafață curată și plană.

Interviu

● Nu trebuie expus la picături și stropi
● Nu așezați pe aparat obiecte care conțin lichid, cum ar fi vaze

● Nu pulverizați apă pe produs pentru a-l curăța
● Nu utilizați niciodată săpun sau produse de curățare dure.

Serviciu clienți
Contactați-ne prin e-mail la support@lexip.fr pentru orice solicitare de informații, probleme tehnice sau servicii pentru clienți.

Garanţie
Acest produs este acoperit pentru o perioadă de 1 an pentru Statele Unite ale Americii și Canada și 2 ani pentru Uniunea
Europeană și Regatul Unit de la data achiziției prin garanția producătorului. Vă rugăm să consultați termenii de garanție de pe
site-ul web lexip.co.
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SLOVENSKI

Zahvaljujemo se vam za nakup podloge zamiško Lexip XXL!

Vsebina škatle

● XXL podloga zamiško

● Zavrnitev odgovornosti za izdelek

Odstranjevanje embalažnihmaterialov
Embalaža ščiti napravo pred poškodbami med pošiljanjem. Embalažni materiali so bili izbrani zaradi njihove prijaznosti do okolja in

enostavnosti odstranjevanja in jih je mogoče reciklirati. Vračanje embalaže v cikel materialov ohranja surovine in zmanjšuje

količino nastalih odpadkov. Embalažnemateriale, ki jih več ne potrebujete, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Tehnične lastnosti
● Tkanina iz naravnega kavčuka in poliestra
● Nedrseča gumirana podlaga

● Približnemere: 900mm (dolžina) x 400mm (širina) x 4mm (višina)

● Približna teža: 900 g

● Temperatura skladiščenja: -40°C do +60°C

Namestitev vaše preproge XXL Lexip
● Vzemite podlogo iz škatle

● Odvijte ga

● Podlogo položite z nedrsečo stranjo navzdol na čisto in ravno površino.

Intervju

● Ne sme biti izpostavljeno kapljanju in brizganju

● Na napravo ne postavljajte predmetov, ki vsebujejo tekočino, kot so vaze
● Izdelka ne pršite z vodo, da ga očistite
● Nikoli ne uporabljajte mila ali močnih čistil.

Storitev za stranke

Pišite nam po e-pošti na support@lexip.fr za vse zahteve po informacijah, tehnične težave ali storitve za stranke.

Garancija

Ta izdelek pokriva proizvajalčeva garancija za obdobje 1 leta za Združene države Amerike in Kanado ter 2 leti za Evropsko unijo in

Združeno kraljestvo od datuma nakupa. Oglejte si garancijske pogoje na spletni strani lexip.co.
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СРПСКИ

Хвала вам што сте купили Lexip КСКСЛ подлогу за миш!

Садржај кутије
● КСКСЛ подлога за миш
● Одрицање одговорности за производ

Одлагањематеријала за паковање
Паковање штити уређај од оштећења током транспорта. Материјали за паковање су одабрани због њихове еколошке
прихватљивости и лакоће одлагања и стога се могу рециклирати.Враћање амбалаже у циклус материјала чува сировине и
смањује количину генерисаног отпада. Одложите материјале за паковање који вам више нису потребни у складу са
локалним прописима.

Техничке карактеристике
● Природна гума и полиестерска тканина
● Неклизајућа гумирана база
● Приближне димензије: 900мм (дужина) к 400мм (ширина) к 4мм (висина)
● Приближна тежина: 900 г
● Температура складиштења: -40°Ц до +60°Ц

Постављањевашег КСКСЛЛекип тепиха
● Извадите простирку из кутије
● Одмотајте га
● Положите простирку са неклизајућом страном надоле на чисту, равну површину.

Интервју
● Не би требало да буде изложен капању и прскању
● Не стављајте на апарат предмете који садрже течност као што су вазе
● Немојте прскати воду на производ да бисте га очистили
● Никада не користите сапун или груба средства за чишћење.

Служба за кориснике
Контактирајте нас путем е-поште на support@lexip.fr за све захтеве за информацијама, техничке проблеме или корисничку
подршку.

Гаранција
Овај производ је покривен у периоду од 1 године за Сједињене Америчке Државе и Канаду и 2 године за Европску унију и
Уједињено Краљевство од датума куповине гаранцијом произвођача.Молимо погледајте услове гаранције на веб локацији
lexip.co.
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HRVATSKI

Hvala što ste kupili podlogu zamiš Lexip XXL!

Sadržaj kutije

● XXL podloga zamiš

● Odricanje od odgovornosti za proizvod

Odlaganje ambalažnogmaterijala
Ambalaža štiti uređaj od oštećenja tijekom otpreme. Ambalažni materijal odabran je zbog svoje ekološke prihvatljivosti i

jednostavnog načina zbrinjavanja te se može reciklirati. Vraćanjem ambalaže u ciklus ponovno korištenih materijala čuvaju se

sirovine i smanjuje količina otpada koji se generira. Zbrinite ambalažne materijale koji vam više nisu potrebni u skladu s lokalnim

uredbama.

Tehničke karakteristike
● Tkanina od prirodne gume i poliestera

● Neklizajuća gumirana baza

● Približne dimenzije: 900mm (duljina) x 400mm (širina) x 4mm (visina)

● Približna težina: 900 g

● Temperatura skladištenja: -40°C do +60°C

Postavljanje vašeg XXL Lexip tepiha
● Izvadite prostirku iz kutije

● Razmotajte ga

● Položite prostirku s protukliznom stranom prema dolje ravno na čistu, ravnu površinu.

Intervju

● Ne smije se izlagati kapanju i prskanju

● Ne stavljajte predmete koji sadrže tekućinu poput vaza na uređaj
● Ne prskajte vodu po proizvodu da biste ga očistili
● Nikada nemojte koristiti sapun ili jaka sredstva za čišćenje.

Služba za korisnike

Obratite nam se e-poštom na support@lexip.fr za sve zahtjeve za informacijama, tehničke probleme ili službu za korisnike.

Jamčiti
Ovaj proizvod pokriven je jamstvom proizvođača u razdoblju od 1 godine za Sjedinjene Američke Države i Kanadu i 2 godine za

Europsku uniju i Ujedinjeno Kraljevstvo od datuma kupnje. Molimo pogledajte uvjete jamstva na web stranici lexip.co.
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